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BBenenue

JlanHasi BbIyCKHas KBaIU(UKalMOHHAs paboTa MOCBSIIEHA H3YYEHUIO
SBJICHUSI aHTOHUMUU B aHTJIMKACKOM s3bIKe. B mpoliecce ucciaeqoBanus aHTOHUMUN
MBI BBISICHWJIM, 4YTO OTO SBJICHUE OXBAaTHIBAET pa3HbIE YPOBHHU S3bIKA.
BOJBIIMHCTBO JIMHTBUCTOB BBIACISAIOT JIGKCHYECKYI0 U (pa3eoorH4ecKyro
AHTOHUMHIO, HEKOTOPHIC YUYEHBIE HCCICAYIOT AaHTOHUMHIO TekcTa. B gaHHON
paboTe 00BEKTOM HAIIEro UCCIEIOBAHUS SIBJISIOTCS OCOOCHHOCTH JIEKCHUECKOU
AHTOHUMHH.

B nienom anToHUMUS, HECMOTpPS Ha €e 00raTCTBO, pa3HOOOpa3ue, BHICOKYIO
YaCTOTHOCTh YIOTPEOJEHUST B pe4Yd, Ha Hall B3TJIAJ], MOKa HE 3aHUMAeT B
JIMHTBUCTUKE TMOA00AIOIIET0 €l MecTa B psay € JAPYrUMUA TeMaTUYECKUMU
rpynmnamMu cjaoB. T0 00yCIOBIUBAET AKTYaJbHOCTD HAIlICH TEMBbI, T.K. BO MHOTHX
y4e€OHBIX TMOCOOMSX IO JIEKCUKOJOTMM M OOIIeMY S3bIKO3HAHUIO aAHTOHHMBI
3aHUMAIOT BECbMa CKPOMHOE MECTO, B CPaBHEHUHU, HAIPUMEP, C CHHOHUMAMU WJIN
omMoHMMaMHu. Hapsiy ¢ HE10CTaTOYHOUN M3YYEHHOCThIO MaTepHalia aKTyaJbHOCTh
paboThl OOyCiIOBJIEHA OOJIBIION PACTPOCTPAHCHHOCTHIO SIBJICHUS AHTOHUMHUH B
aHTJIMICKOM s3bIKe. KpoMe TOro, Hac 3aMHTEpECOBas Psiji CIIOPHBIX BOMPOCOB, IO
KOTOPBIM HET €MHCTBA MHEHUH.

B BbpIOOpe TeMBbI HaIIEro HCCIEIOBAHUSI Mbl PYKOBOJCTBOBAINCH TaK¥Ke
MpakTUYeCKuMu coobpaxkeHusiMu. [IpakTHYecKyH) 3HAYUMOCTb pPAOOTHI MBI
BU/IUM B BO3MOKHOCTH MCIIOJIb30BaHUSI PE3YyJbTATOB HAILErO0 HMCCIEAOBAaHUS B
mporiecce JalbHeWme pa3pabOTKU BOMPOCOB AHTOHMMHUH, B  Hay4HO-
WCCJIEIOBATENLCKOW PaboTe CTYIEHTOB-(UIOJIOTOB W JIMHTBUCTOB CTapIIMX
KypCOB, B Y4EOHOM IpoI1iecce.

Iear maHHOW pabOTBI — MCCICAOBAaHUE JICKCHYECKUX AHTOHHMOB B
AHTJIMMCKOM  s3bIKe. Peanmu3amusg >ToM 1HEIW MOPEeAONpPEeNessieTCss PEIICHUEM
KOHKPETHBIX 3a/1a4:

1. AHanu3 JUHTBUCTUYECKON JUTEpATyphl, HO JaHHOM TmpoOjemMe u

0606HICHI/IG OCHOBHBIX TCOPETUUCCKUX MOJI0XKCHUH.
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2. YCTaHOBJIEHHE MEXAHU3MOB MOPOKAECHUS aHTOHUMUHU.

3. BrbisBiIeHHE OCHOBHBIX NPU3HAKOB AHTOHHMMOB, JIEXKAIIUX B OCHOBE
Pa3MYHBIX KJacCcUpUKAIUH.

4. AHanM3 OCHOBHBIX MPOOJIEM KITacCU(DHUKAITNN JTEKCHISCKUX aHTOHUMOB.

5. AHamm3 (aKTHMUECKOro S3BIKOBOIO MarepHala, B YacTHOCTH,
XYJI0KECTBEHHBIX TMPOU3BEACHUN AHTIMUCKUX NUCATENEH, C LEJbI0 BBIACICHUS
MPAaKTUYECKOrO0 MaTepuana i TOATBEPXKICHUS OCHOBHBIX TEOPETHUUYECKUX
ITOJIOKEHUM.

OCHOBHBIM METOOM HAILIETO WCCIEAOBAaHUS SABJISETCA TUIIOTETUKO-
JIETYKTUBHBIN METO/I, COCTOSAIINMI U3 CIEAYIOINX 3TAIMOB:

. VYcraHoBUB KpUTEpUM TOJUICKAIIETO  HCCICAOBAHUID  OOBEKTa,
MpOaHAIN3UPOBAB JIMHTBUCTUYECKYIO JIUTEPATYpy MO JaHHOW TmpolJsieMe, Mbl
cobupaem pakTHUECKUN MaTepHral.

2. CoOpanHbIii MaTepran 0000111aeTCs UHIYKTUBHBIM ITyTEM, T.€. BEIBOJUTCS
runote3a. Ha »92ToM »9Tame MBIl  BBIBEIM  CICAYIOIIYIO THUIOTE3y —
MPOTUBONOCTABIICHHOCTh 3HAYEHUU SIBISIETCS €AMHCTBEHHBIM YHHBEPCAJIbHBIM
MPU3HAKOM aHTOHUMOB, JICJKAIIIUM B OCHOBE CYIIECTBYIOIIUX KIacCU(UKAIUH.

3. Jlanee runores3a MpoOBEPSETCA MYTEM COIMOCTABICHUS C YK€ W3BECTHBIMU
KOHIIENIUSAMU U BBISIBICHHEM IPOTUBOPEYAILETO UM MaTepuana.

Kpome Toro, B Haiiem HCC€IOBaHUM MBI UCIOJB30BAIM 00Ji€€ YaCTHBIC
METOAMKU. Tak, wu3y4yas COYETATeNbHYI0O CIOCOOHOCTh AHTOHHUMOB, MBI
WCIIOJIb30BAIM  METOJI BAJICHTHOCTHOTO aHalu3a, T.K. COBHajacHHEe cdep
JIEKCUYECKOM COYETAEMOCTH aHTOHMMUYHOM Taphl SIBJSETCS OJIHUM U3 OCHOBHBIX
KPUTEPUEB AaHTOHUMHUU. Tak *€ Mbl MCIOJIB30BAIIM METOJ OMNMO3ULIMI U METOJ
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJIn3a.

Teopernueckne nMoJi0O:KeHUs JAHHON JUIUIOMHOM pabOThl OCHOBBIBAIOTCS
Ha wuaesx, coaepxammxcs B Tpynax W.B. Apnonba, JIx. Jlaiionsa, FO./.
Anpecsana, B.H. Komuccaposa, E.H. Munnepa u np.

ConepxaHne JaHHOW pabOTHI HM3JOKEHO Ha 55 CTpaHHWIAX MEeYaTHOTO

TEeKCTa W BKIouaeT BBenenwue, 1-10 rmaBy, 2-10 riaBy u 3akmioueHue. K padore



npuiaraeTcss ouobnmorpaduueckuit crnucok, Briaouaronui 30 HauMEHOBaHUM,
CIHCOK HCIOJb30BAaHHBIX CJIOBApe M CHUCOK KOHTEKCTOB HIIIIOCTPATUBHOTO
MaTtepuania.

B 1-ii rimaBe paccmaTpuBarOTCd NOpOOJEMbl TOHSTHS aHTOHUMOB,
OTIpE/IeNICHUs] CTaTyca MPOTUBOMOJIOKHOTO 3HAYCHHS] M MPOTHBOIOJIONKHOCTH
3HaUCHUW, (PYHKIMKM AHTOHUMOB B peuu. Bo 2-i rimaBe paccmaTpuBaroTcs
npobyieMbl  Kilaccu(UKAMM — JIEKCUYECKUX  AHTOHHUMOB,  IPEJCTaBJICHBI
JUHTBUCTUYECKUE KJIAaCCU(PUKAIMU, ONpPEIEICHbl HMX OCHOBHBIE CXOJACTBA U
paznuuud. B 3akitoueHuM MpencTaBiIeHbl OCHOBHBIE BBIBOJIBI U PE3YNbTAThI

HCCJIEIOBAHHUSL.



I'masa |
CymHOCTb SBJICHUS aHTOHUMHH
1.1. ITpoGnemMa onpeieieHuss aHTOHUMHUHU

AHTOHUMBI Yallle BCEro ONMPENENSIOTCA KaK CJI0Ba, IPOTUBOIIOJIOKHBIE 110
3HaYEHUI0 M pa3iMyHble [0 3BYYaHHIO. OTO o0mee U  JA0CTaTOYHO
pacmnpocTpaHEeHHOE ONpe/eieHne, TPUHUMaeMOoe OOBIIMHCTBOM HCCIIEA0BATENCH,
JIOTIYCKaeT MHOYKECTBO Pa3HbIX HHTEPIIPETALIUM.

W3BecTHbIl (hakT — ompenesaeHre MpU3BaHO JJIsl TOrO, YTOOBI OTpa)aThb
CYyTh COJEpaHUs HCCIEAYEMOTro OOBEKTa, T.€. «OIPEIEICHHE KaKOoro-amdo
npeaMeTa JOCTUraeT CBOEH LIeH JIMILb TOT/1a, KOrja B HEM €CTh YKa3aHHE Ha €ro
cymHocTh» (JIykpstHOB, 2009: 15). OmHako, €CTh Takoe MHEHHE, YTO «IH000e
OINpEJENICHUE YIPOIIAET, CXEMaTU3HPYET, OOEHHSIET, HACTOSIIEE COAEep:KaHUE
oobektay (Mwmmwiep, 2006: 19). Drtor ¢akT 0OYCIOBICH HEOIHOKPATHBIMH
MIOTIHITKAMHU JIMHTBUCTOB OIpe/eNeHUs] aHTOHUMOB. «Kakaash U3 9TUX MOMBITOK B
KaKOW-TO CTENEHH U €CTh CTPEMIIEHHE OCYIIECTBUTh HEOCYIECTBUMOE, T.K.
aJIeKBaTHBIM ONPE/EIIEHNEM aHTOHUMOB (1 TO, HE B IIOJIHOM Mepe) SIBISETCS JIUIIb
M3y4eHHE aHTOHUMOB B 11esioM» (Tam xe).

Ecnu yuecTs orpaHnyeHHOCTh HH(GOPMALIMU KaKOr0-1100 ONpeeeH s, TO
HY’)KHO OTpa3WTh B HEM TOJIbBKO OCHOBHBIE M caMmble OOOOUIEHHBIE CBOMCTBA,
OTHOILIEHUS U (PYHKIIMH, KOTOPbIE XapaKTEPU3YIOT UCCIIEyEMbIil OOBEKT.

Kaxxnplif Buj aHTOHMMOB, MOXHO Pa3lIeiUTh Ha 3 pas3M4HbIC TPYIIIHL:
I'pynmma 1 — ompeneneHusi, KOTOpPbIE OTHOCAT K AaHTOHHMMaMm CJIOBa C
IPOTUBOMOJIOKHBIMUA 3HaUeHUAMH. OmpeneNneHns Takoro poja MMEIOT 4YacTHBIE
BapHalMi, HO caMoe TJIaBHOE  37ech B TOM, 4YTO €CTh B HaJU4HUU
MIPOTUBOIIOJIOXKHBIC 3HAYEHUS, KOTOPBIE HE PACXOASTCS, HAPUMEP: «aHTOHUMBI —
CJIOBa, IPOTUBOIOJIOXKHBIE o CUTHU(UKATUBHOMY 3HAYCHUIO»
(CrenanoB, 2006: 71), «aHTOHUMBI SIBJISIOTCA CIOBAaMHU Pa3IMYHOTO 3BYyYaHUS,
BBIpaXKaloIIe MPOTUBOIOJIOKHBIE, HO COOTHOCUTENIbHBIE IPYT C IPYTOM MOHSTHSD)

(IMauckmir, 1987: 192); «®pa3eosornuecCKUMU aHTOHUMAaMH  Ha3bIBAOTCS



(bpa3eonoruueckue BBIPAXKEHUS, MPOTUBOMOJOXKHBIE [0 CMBICIY; OJHAKO,
0003HAYAIOT SIBJICHUSI OJTHOTO JlorHYeckoro mopsaka» (ementbeBa, 2010: 595).
JIaHHBIN TUIT ONPENEICHUIN CONEPKUT YKa3aHUE Ha MPOTUBOIIOJIOKHBIE 3HAUEHUS;
100aBOYHBIC XAPAKTEPUCTUKH O Pa3HOM 3BYYaHUHU CJIOB, O CHTHU(DHKATHBHOM
3HAYEHHUU U JP. 3HAYUTEIBLHO HE MEHSAIOT COJICPKAHUE ONIPEACTICHHIM.

Ko 2-ii rpynme ompeneneHuii OTHOCAT TE€, B KOTOPBIX MBI CTapaeMcs
BBIJICJIUTh TPAHUIBI AHTOHMMHUHU TEPEUYUCICHUEM OCHOBHBIX IPU3HAKOB
AHTOHMMOB U CIIOCOO0B MX WACHTHU(PUKAINY, HATIPUMED: KAHTOHUMBI — 3TO Tapbl
CJIOB, JIMHTBHUCTHUYECKH COIPSIKEHHbICE W MPUHAJJICKAIIME OJIHOW 4YacTH PpEuH,
KOTOPBIE SIBJISIIOTCS WICHAMHU YHUKAJIBLHON, OMHAPHOM, €IMHUYHOM, (IPUBATUBHOM,
rpafyaJbHOM  WJIM  DKBUIIOJIEHTHOI), MPOMNOPUUOHAIBHOW, MHOTOMEPHOU
onno3utiu.  JIMHTBHUCTHYECKass  CONPSIKEHHOCTb  —  3TO  peryjspHas
BOCIIPOU3BOJAMMOCTh CJIOB-aHTOHUMOB M B3aWMHasi MPOTHUBOMOCTABIEHHOCTb HX
3navyeHui» (Cokososa, 1999: 62).

B 3-r0 rpynmy MOXHO OOBEIMHUTH TOMBITKH;  OIMKCATEIHLHOTO
OTIpEJICIICHHS] AHTOHUMOB TIEPEUHCIICHUEM U OOBSICHEHUEM MX CBOMCTB, (PYHKITUH,
crioco0oB yroTpeOieHus, 00pa3oBaHUs H T.]I.

Us aHaJin3a CYIIECTBYIOIIHNX ONpEACICHUM CIIEYET, 4TO
MIPOTUBOIIOIOKHOCTh 3HAYEHHN — 3TO OCHOBHOE M 00Illee CBONCTBO aHTOHHMMOB.
OO0 5TOM YE€TKO TOBOPHUT €AUHOAYIINE, KOTOPOE MPOSBISIOT aBTOPHI ONpeeIeHUN
B 3TOM OTHOIIICHUH.

OnHako, W 37€Ch €CTh CBOM HIOAHCHI U PAa3JIMYHbIE TOYKU 3PEHHUS Ha
MOHSITUE «ITPOTHUBOMOJIOKHOCTHY.

Muoro BHUMaHus 3ToMy Bompocy yaemser E.H. Mwutep, paccmarpuBas
MPOTUBOIOJIO)KHOCTh B TICHXOJIOTHYECKOM, JIOTHYECKOM U (HUII0COPCKOM aceKTe.
B cBoeit pabore E.H. Mwuiep pasrpaHuduBaeT TMOHATHUS «IIPOTHUBOIOIOKHOE
3HAQYEHUE» U «IPOTUBOIMOJIOKHOCTh 3HAYEHUN» M MOKA3bIBAET MX CYUIHOCTh U
paznmuuusi. [lo ero MHEHMIO, 3HAUYEHHS CJIOB, MPOTUBOIOJIOKHBIE APYT IPYTY,
MEePBUYHO OOHAPYKEHHBIC B PEUM IO aCCOIMAIASIM WHTYUTUBHO, B OCHOBE

KOTOPBIX JIC)KUT OIIBIT YCJIOBCKA. TakyuM ONBITOM BO3HHUKJIO ITOCTOSIHHOE



BOCIIPUSATHE CJIOB aHTOHHMOB, COBMECTHO ynoTpebiseMbix B peun: “Office affairs
are easy to begin and difficult to finish...” (J. Braine, Room at the top, 1957: 71);
“This is not the end for her, but the beginning” (B. Shaw, Saint Joan 2009: 22).
WMHTEeHCHBHO BO3HUKAIOIINE CEMAHTUUYECKHUE aCCOIMAINH 3aBUCST OT YaCTOTHOCTH
BOCIIPHUATHS OTIPEICTICHHBIX CJIOB C TIPOTHUBOIOJIOKHBIMHA 3HAYCHUSMHU, OT ITAPHOTO
WX TIOSBIICHUS B PEYM, XOTs, MPEUMYILIECTBEHHO, OT LeJCHANPaBICHHOCTU
MBICIUTEIILHON JEATENHHOCTH B TIporecce mopokaeHuss peun. [losTomy, ecnu
HY’KHO 0003Ha4YUTh KpaltHUE TOUYKH BPEMEHHOTO OTPE3Ka, TO OMPEICICHUE OTHOTO
U3 €ro MCXOJOB IpPH TOMOIIHM ciioBa beginning BhI3bIBACT B MaMATH 4YeIOBEKa
cioBo-antumnox €end. M3 dero cieayeT, NMPOTHBOIOJIIOKHOE 3HAYCHHUE — 3TO
3HaU€HHUE, KOTOPOE AaCCOLMHUPYETCS C €ro aHTunojaoM. I[IpoTUBOMOIOKHOE
3HAUCHHUE TMPEJCTABISET YacTh HEKOW CYITHOCTH, KOTJIa MPOTHBOIOJIOKHOCTH
3HAUYCHWH — O3TO HEYTO I[IEJIOCTHOE, OHAa TMPEACTABISIET OTO «HEYTO» B
pa3npoOJeHHOM Ha MIPOTHUBOIIOJIOKHBIC YaCTH BHUJIE, YACTH B3aMMOOOYCIOBICHHBIC
U, TIPU ONIPEICTICHHBIX YCIOBUSX KOMMYHHUKAIINH, B3aUMOCHCTBYFOIITHE.

PaccMoTpeB MHOXKECTBO OMNpENENeHUN TMOHATHUS MPOTHBOMOJIOKHOCTS,
MOAXOAUT B OOJBIIEH CTENEHH «OIMPEACIICHUE MPOTUBOIOIOXKHOCTH Kak
Pa3BUTOTO JI0 Mpejesia pa3Indus OAHOU cynHocTH» (ABepbsiHoB, 2016: 61).

Hampumep, mpocTpaHCTBO — HeKasi peajibHasi CYIIHOCTh, oOJajaromias
OTIpE/ICIICHHBIMA CBOWCTBaMH: KOHEIl, cepennHa, Hadano. KoHel oTimyaercs OT
CEpeNIMHbI, CepelrHa OTJIMYAeTCs OT Havaja, OJHAKO M3 3-X OMNMO3UIIUN JIUIIb
onHa oOpa3yeT TMPOTHUBOMOJOKHOCTh 3HAYEHWH — KOHEI/Hayano, ubo
KOMITOHEHTBI JIUIIb 3TON OIMO3HUIIMKM TPEACTABISAIOT COOON Mpenen pazaudus
OHOW cyniHOCTH — TmpocTpancTBa. CoorBercTBeHHO, E.H. Mumnep BbisiBIsieT
pasmuuusl MEXAY IPOTHBOIOJOKHBIM 3HAYEHWEM W IPOTHBOIIOJIOKHOCTHIO
3HAYCHUN:

1) mpOTHUBOIOIOKHOE 3HAYEHUE BJIAJIEET CBOWCTBOM CO3/1aBaTh B CO3ZHAHHUH
MIPE/ICTABIICHUE O JPYrOM, IMPOTHBOIOI0KHOM, a TIPOTHUBOIOJIOKHOCTh 3HAYCHUHN

€CTb OTHOILICHUC JaHHBIX CBOﬁCTB;



2) TNPOTHUBOIOJOKHOE 3HAYCHHE HAXOAWT CIOCOOHOCTh BCTYNAaTh B
AHTOHUMHUUYECKYIO CBSI3b C JIPYTMMHU MOJOOHBIMU CEMAaHTUUYECKMMH E€IUHUIIAMH,
MIPOTHUBOMOJIOKHOCTh 3HAYEHUM — 3TO pe3yibTaT CBA3M TAKOro pojia: OHa
MOKA3bIBAET XapaKTep CEMAaHTUUYECKUX OTHOIICHUN MEX]ly aHTOHUMAMU;

3) IPOTUBOIIOJIOKHOE 3HAUYCHHUE — ATO KATETOpHsi OTHOCHUTEIbHAS, TaK KakK
caMo 1o cebe, 0€3 CBOEro aHTUIIOJIAa, OHO HE CYIIECTBYET M CYIIECTBOBAThH HE
MOXET; MPOTUBOIOJOKHOCTh 3HAYCHHUM, KOTOpas BO3HUKAeT Ha 0Oaze
OTHOCUTEJIBHBIX KaTEropuid — MPOTHUBOIOJIOKHBIX 3HAYECHUU, HA0OOPOT, €CTh
Kareropusi abCOJIOTHAsA, TaK KaK OHA CYIIECTBYET caMa 1o cebe, HE3aBUCUMO OT
XapakTepa Apyrux NpOTUBOIOJI0KHOCTEN 3HAUCHUM.

ITpu paccMOTpEHUNU 3TOTO BOIIPOCA, TOYKa 3peHust
B.H. KomuccapoBa Hauboyiee HHTEpPECHA, OTBEPraBIlIEro CYIIECTBOBAHUE
MIPOTHUBOMOJIOKHBIX ABJICHHN. OH MUIIET: «IPOTUBOIOJIOKHOCTh 3HAYCHUHN CIIOB
AHTOHMMOB HUKAaK HE OTHOCHUTCS K OCOOCHHOCTSM OTOOpa)KaeMbIX UMU SIBIICHUU.
Het HM eMHOTO OCHOBAHUSI 3asIBJISATh, YTO CJIOBa-aHTOHUMBI HA3bIBAIOTCS KAKUMHU-
a1M00 O0COOBIMH TIpEAMETaMHU WA SIBICHUSMH, TPOTHUBOIOJIOXKHBIMH IO CBOEH
npupoze. TouyHO Henb3s TOBOPUTH, HANPUMEP, YTO ILBETa OENbI M YEPHBIN 10
CBOEH Tpupojie 0OJIbIlle MPOTUBOIMOJIOXKHBI APYT IPYTy, HEXKEIN KpaHUE TOUKH
CIEKTPAJIBHOTO psJia KENThIH M 3jeHbIi. JInbo 4uTo He0O OT 3eMiIM OOBEKTUBHO
nainblie, yeM HeOo oT Boabl» (Komuccapos, 2009: 37).  Onnaxo, Apyrue
UCCIIEIOBATENN HE PA3NEISAIOT ATy TOYKY 3pPEHHS, apryMEHTHUPYS 3TO TEM, 4YTO
nogbop mpumepoB B Teopunm B.H. KomuccapoBa HapouuTo orpaHuucH,
CJIICJICTBUEM 4YEro sBJSETCS JIOTMYecKas OInOKa, HMMEHyeMas «IOCIHEUTHbIM
o6obmenuem». E.H. Mwinep cuuraer, 4To «Aenarh Ha OCHOBAaHWU JHUIIL 4-X
AHTOHUMOB BBIBOJIbI, KACAIOIIMECSI aHTOHUMHH KaK TAKOBOM, SIBHO HEIIPABOMEPHOY
(ITectosa, 2014: 72)

VYkazaHHas CIIOKHOCTh B BBIJICJICHUU AHTOHUMOB OOBSCHSETCS TEM, YTO
MoJ, «AHTOHUMHEH (PaKTUUYECKU MOHUMAETCS MPOTHUBOIMOCTABICHHOCTh SI3BIKOBBIX
0003HAaUEHNN BHES3BIKOBBIX TMOHATHIA, MPU3HABAEMBIX IMPOTHBOMOJIOKHBIMU Ha

JJOT'MYCCKHX OCHOBAHUAX N ncxoas n3 O6HIGCTBGHHOFO OIIBITBI»
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(BensieBckasi, 1987: 126). Tak, Hanpumep, 0e0e IPOTHUBOIMOCTABISIECTCS YEPHOMY,
HO HE JKEJITOMY, HOYb IPOTHBOINOCTABIISIETCS THIO, HO HE BEUEpPY WIH YTPY.

Hcxons u3 3Toro, aHanM3upys CyIIECTBYIOIIUE ONPEAECICHUS BbISBIISIIOTCS
CJIEIYIOLIME TIOHSTHS, CBSI3aHHBIE C TEPMUHOM aHTOHUMUS: MMPOTHBOINOJIOKHOCTD,
IPOTUBOMOCTABICHHOCTh, OOpPaTHOCTh, MPOTUBOPEUYUBOCTH, (PUTypUPYIOLIUE B
Oonpiieil wactu paboT mo Bompocam aHToHumuHM. FO.Jl. AmpecsH naetT Ham
OOBSICHEHHE STUX TEPMHUHOB, TIPOBOJIS JETATLHBIN aHATN3 UX 3HAYCHH.

CornacHo ero TeOpHuH, CIOBO NPOMUBONONONHCHDIL MOKET ObITH 00BICHEHO
Tak: A IPOTHUBOIOJNOKEH B = A HaxoIuTcs ¢ Apyrol CTOPOHBI OCH CUMMETPUHU
JTAaHHOTO TIpeaMeTa, 4yeM B, W Ha TOM € paccTossHuh OT Hee, yto U B. B
IIEPEHOCHOM CMBICJIE TOBOPAT O IIPOTHUBOIIOJOXKHBIX CBOMCTBax; B TaKOM
MeTa(hOPUIECKOM CIOBOYNOTPEOICHUH MOYTH MOJHOCTHIO COXPAHSETCS MPEXKHEE
TOJIKOBAHUE, HO BMECTO OJJIEMEHTA «IPEIMET» B HEM IOSBIIETCA DJIEMEHT
«IIKanay: «...HaXOOUTCA C IPYrod CTOPOHBI OCH CHMMETPHUHM IMIKAJIbl JTAHHOTO
cBorcTBay. Ha nmanpHEdmeM miare CEMaHTHYECKOTO Pa3JIOKEHUS B PE3yJbTaTe
MOACTAHOBKHU «APYTrOi» - «TaKOH K€» HMHTEPECYIoIlasi HaC NepBas 4acThb ATOrO
TOJIKOBaHUSI MPUOOPETACT CIEAYIONINI BUJ: «A HAaXOJWUTCS HE C TOM K€ camou
CTOpPOHBI ocu cuMMerpum». lIpu cymecTBoBanum cioBa X CO 3HAYEHUEM,
MPOTUBOIOJIOKHBIM 3HAYEHUIO CJIOBA «MPOTHUBOIOJOXKHBIN», TO TOJKOBaHHE X
BBITJIsIIENO Obl Tak: AXB=A HaxoAauTCs C TOU XK€ CTOPOHBI OCU CUMMETPHUHU, UTO U
B. UnpiMu cioBamu, paznuure MexAy X U «IIPOTUBOIIOJIOXKHBIIN) CBEJIOCHh OBl K
paznmuunio «PR» — «P He R». (MaxmyTtosa, 2009: 45)

CnoBo «oOpaTHBI» B BOJIHYIOIEM HAc 3HAYEHUHU YaCTO CBS3BIBACTCS CO
CIIOBOM «IIPSIMOI» M BCTPEYACTCS] B CIOBOCOUYETAHUAX «IpsiMbIe (OOpaTHBIC)
BBICKA3bIBaHUS», «IpsAMOM (0OpaTHbiil) mnopsgox» u T.4. FO.JI. AmpecsH
paccMaTpUBaeT COOTBETCTBYIOLINE 3THM CJIOBOCOYETAHUSAM PEAIMHA U JAAET TAKON
WHBApUAHT 3HAYCHHUS  MPUJIAraTelIbHOTO  «OOpaTHBIM» (C  HEKOTOPHIMU
ynpouieHusiMu): X oOpareH K Y = HauajgbHble 3JEMEHThl X COBMHAJAIOT C
KOHEYHBIMH 3J€MEHTaMHU Y, U KOHEYHbIE 3JIEMEHTHl X COBIAJAIOT C HAYaJIbHBIMU

saneMeHTaMu Y; X U Y - MOCJIEA0BATEIbHOCTA. IMEHHO MO3TOMY, CEMaHTUYECKOE
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pasnuure MEeXIy CIOBaMH «IIPSIMOI» M «OOpaTHBIN» CBOJUMO K YK€ 3HAKOMOMY
HaM pas3imunio «PR» - «P He R», ociio)kHEHHOE TeM, YTO JBAXKIBI IOBTOPSIETCS B
TOJIKOBaHUAX 3TUX NPHWJIAraTelIbHbIX.

[Tomywaercs, cIOBOM «IIpoTUBOpeYalnii», B TpaktoBke FO.Jl. AmpecsHa,
HA3bIBAIOTCS YTBEPXKACHHS, MPEAUKATHl WM CBOWCTBA, TOJKOBAHMS KOTOPBIX

umeroT Bua «P — ue Py.

1.2. MCTOILLI YCTAHOBJICHUA aHTOHUMHUYHOCTHU CJIOB

Jlnst Toro, 4TOOBI OMPENETUTh, SBISETCA JIU JAHHOE CIIOBO aHTOHHUMOM,
HEOOXOJMMO 3HATh OCHOBHBIC NMPU3HAKA AHTOHHMOB M METOIbI YCTAHOBJICHUS
AHTOHMMHUYHOCTH CJIOB. BOJBIITMHCTBO JIMHTBUCTOB O0O0S3aTEIBHBIM TPHU3HAKOM
AHTOHMMHWYHOCTH CJIOB CUMTAIOT HAJIMYME B AHTOHUMHUYHOW OMIO3UIIUHU, C OJTHOU
CTOPOHBI, TPOTHUBOITOJIOKHOCTH 3HAYCHHH, C IPYTOM — MX TOXKIECTBA.

Tak, B onmo3unuu far — near HamWIO TPOTHBOMOJIOXKHOCTh 3HAYCHUMN
COOTBETCTBEHHO Oajieko — Oau3ko. B TO e Bpemsi 3Ta MPOTUBOIOJIOKHOCTh
OCHOBBIBAaE€TCSI Ha O003HAYCHUH OJHOCYIIHOTO SIBJICHUS — TMPOTSHDKEHHOCTH,
pPacCTOSIHUSL B MPOCTPAHCTBE, U MOITOMY OHU HE TOJBKO MPOTHUBOIOJIOXKHBI, HO
TOKIECTBCHHBI 110 3HAYCHHIO. JIpyryr0 TNPOTHUBOIOJIOKHOCTh 0003HAYAIOT
aHTOHMMBI Clever — stupid. 3mech MPOTHBOIOIOKHOCTh 3HAUCHHH Oa3HpyeTcs
OJTHOBPEMEHHO Ha TOXIECTBE. B O000UX  Cily4yasx  XapaKTepU3yHTCs
HWHTEJUICKTYaJIbHBIE CTIOCOOHOCTH YEIOBEKA.

Takum oOpa3zoMm, «ir00asi ONMO3UIMS AHTOHMMOB Oa3upyercs Ha
MIPOTHUBOIIOJIOKHOCTH W TOXACCTBE 3HAYCHHH €€ KOMIIOHCHTOB; C TIOMOIIIBIO
B3aMMOTIPOTUBOIIOJIOKHBIX 110 3HAYCHHUIO CIUHUIl HOMHUHAIMK  ITOJYYaroT
0003HauEHNE TOXKIECTBEHHBIE (OTHOCYITHBIC) SBJICHUSI O0BEKTUBHON PEATBHOCTI
(Mwnep, 2006: 74).

Hapsiny ¢ BeIllieyka3aHHBIM OCHOBHBIM TIPU3HAKOM aHTOHHMOB, JTHHTBUCTBI
BBIJICIISIIOT ciieaytoiue kputepun antonnmuanoctu: (HoBukosa, 2010: 54)

1. PerymsipHoe ymoTpeOiieHHEe aHTOHMMOB B THUIIMYHBIX CHHTAKCUYECKHX

KOHCTPYKIUAX BO B3aMMHOM IMPOTUBOIIOCTABJICHUMH, Hanpumep:
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“Yet, Monseigneur had slowly found that vulgar embarrassment crept into his
affairs, both private and public” (Dickens. Dombey and Son,1948: 190).
Ota KOHCTpYKIus uMeeT Gopmyny «u A, u By.

2. OnunakoBas cepa IeKCUUECKON COYeTaeMOCTH.

3. Ob6o3HaUYeHHE KAa4eCTBCHHBIX MpH3HaKoB: New — old, narrow — broad,
pretty — ugly.

4. AHTOHMMBI O0Pa3yIOT JEKCUUECKUE TTOJSL.

5. AHTOHUMBI COCTaBIISIOT CIOBOOOpa30BaTEIbHbIC THE3/IA.

IO.[l. AnpecsH BBIIEISCT HECKOJIBKO JPYrHe€ IPU3HAKA AHTOHMMOB,
CITy>Kalllie OCHOBOMW Pa3JIMUHbIX KJIacCUPUKAIIUIA:

1. To4YHOCTP AHTOHMMHYECKOTO IPOTHUBOIIOCTABICHUSI JBYX 3HAYCHUI
(TOYHBIC WM TIPUOITU3UTEIILHBIC).

2. CrereHH COBMAJCHHS WM HECOBITAJICHUS COYETACMOCTH (ITOJTHBIC WIIH
JAaCTUYHBIC).

3. Unciio aHTOHUMHYECKUX 3HAYCHHUH 2-X CITOB.

4. Mopdomoruueckas CTPpyKTypa aHTOHMUMAa (OZHOKOpPHEBBIE  WIIH
pPa3sHOKOPHEBEIE).

5. Tumbl  s3BIKOBBIX  €IUHHUIl, KOTOPHIMU  MPEJACTAaBI€HA  9OTa
aHTOHMMHYECKass rmapa (rpaMmaTudeckass —  JIEKCUYeCKas aHTOHUMMUS,
CJIOBECHbIE — (Dpa3eoJIOTHYECKUE aHTOHUMBI U T.11.).

6. YUacTb peun u psiJ IpyTUX.

Takue kputepun anpoOUPOBaHBI B TEOPHUH JIEKCUKOTpauu ¥ TPHU3HAHBI
peneBaHTHBIMU. B 3TO ke BpeMs crielniuuYecKruM CBOWCTBOM aHTOHUMOB MOXET
OBIThH JIUITHL MPOTUBOMOJI0KHOE 3HAYEHHUE, IPYTHE MPU3HAKY MPUCYIITH U JPYTUM
rpynnaMm cjioB. Tak, B THNWYECKUX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLIHSIX MOTYT
IIPOTUBONOCTABJIATHCS HE TOJIBKO aHTOHUMBI, HO U CHHOHHUMBI, Harpumep: Not big,
but enormous; Taxke ciioBa, ymopsI04eHHbIC U HEYTOPAA0UYCHHbIC TMHIBUCTAMU B
CEeMaHTHUYECKUE TpymImbl, Hampumep: Not books, but pictures; to go not to the
theatre, but to the cinema. AHTOHMMHYHASA OMIIO3UIIUA — DJTO TOJIBKO OJHA W3

Pa3HOBUIHOCTENW MPOTHBOIIOCTABIECHUMN SI3BIKOBBIX SIBJICHHM, U UMEHHO MO3TOMY
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OHA OINpPEACIICHHO HE MOXET ObITh HaJeXKHBIM AUPPEpeHIIUATbHBIM PU3HAKOM
AHTOHUMOB.

He nmocratouHo HaJeKHBIM U TAKOW KPUTEPUN KAaK OJUHAKOBOCTH cepbl
JIEKCMYECKOH C0YeTaeMOCTH, IOTOMY UYTO JJisi MHOTMX AHTOHHMOB Takas
COYETAEMOCTh HEpealibHa, UYTO OOBSACHSAETCS crneuupukod uX 3HAYCHUA —
B3aMMOMCKJIIOYAIOIUX W MOTOMY BO MHOTHX CIydasX, KOTOpPbI€ HE JOMYCKaroT
onurHaKoBou nucTpubyrmu. [Toxokee siBICHHE MBI HaXOJIUM M B PYCCKOM SI3BIKE,
HaIMPUMED: a0 KPOMEWHblll — pan ysemywuii, 601e3Hb 3aKopeHenas — 300P06be
boeamvipckoe u T.1. Ho, HE cMOTpsSs Ha 3TO, U ITOT KPUTEPUH YCIIEIIHO
ynoTpeosiseTcs A UIeHTU(UKAIMU TPOTUBOIOJIOKHBIX 3HAYEHUN CJIOB, B CBSI3U
C TE€M, 4TO cepa COBMECTHON COYETAEMOCTH BeCbMa OOIIMpPHA, YTO 0OYCIOBICEHO
crienuPpuKoON 3HaYCHU aHTOHUMOB — HaJUYUEM Y HUX €JMHOIO0 CEMaHTHYE€CKOTO
OCHOBAHUS, CP.: a0 — pati (HebecHblil), 601e3Hb — 300P08be (Yen08eKa).

BOoJBIIMHCTBO JTUHIBUCTOB T'OBOPSAT O TOM, YTO OYEHb MHOTO AHTOHHUMOB,
0003HaYaroNIMX KaueCTBEHHbIE TPU3HAKU, HO KPUTEPUI BbIJICJICHUS] aHTOHUMOB IO
MPU3HAKY KaY€CTBEHHOCTH TaKKE€ MMEET OrpaHUuYeHHYI0 chepy IpUMEHEHUs, T.K.
OOJBIIMHCTBO AHTOHMMOB, HE WMEIOIIMX TaKOro MpHU3HAaKa, HampuMep, CIOBa,
o0Oo3HavamIMe KoopauHanoHHblie noHsatus (Up — down, before — behind),
NPOTHBOIIOJIOXHO HampaBiicHHbIC aericTBus (t0 come — to leave, to reach — to
depart). Eciu roBopuTh 0 MOJSX W THE37aX, TO OHU CIIOCOOCTBYIOT HE CTOJIBKO
BBISIBJICHUIO @aHTOHUMUYHOCTHU, CKOJIBKO MTOATBEPKICHUIO (DAKTOB CYIIECTBOBAHUS
COOTBETCTBYIOIIMX CEMAHTUYECKUX CBS3€ld MEXIy aHTOHMMamMu. B pamkax
OTPENICICHHOT0 KOHTEKCTa CJIOBAa MOTYT TMPOTHUBOIOCTABIATHCS, HE 3aHUMas
KparlHUX, MOJIIPHBIX MO3UIAM B MpEAeaax OJHOM CEMaHTUYECKOW IIKajbl. Takas
pacliMpeHHas: HHTEpIpeTalus T[O3BOJWIA HCCIEI0BaTh pPa3HbIe  aACIEKThI
AHTOHUMHHM, BKJIIOYasi aHaJIU3 HE TOJBKO S3BIKOBBIX aHTOHUMOB, HO U
KOHTEKCTyaJIbHbIE TPOTHUBONIOCTABIICHUS.

Ncxons u3 aToro, ykazaHHble KPUTEPUHU HEJIb3s MPU3HATHh «OOBEKTUBHBIMU
MHCTPYMEHTAMHU YCTAaHOBJICHUS AHTOHUMUYHOCTH CJIOB, XOTSI OHHM ITO3BOJISIOT

BBIABJIATE MApaAUTMATHYCCKUC W CHHTAIrMAaTHYCCKHMC OTHOHMICHHA AaHTOHHMOB
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MEXIy cOO0OW U C JPYTUMU CIOBAMHU B JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOM CHCTEME SI3bIKay
(Mwunep, 2006: 41). Kaxaplii U3 3TUX KpUTEPUEB, TaK WIA MHAYE, CIIOCOOCTBYET
BBISIBIICHUSI AHTOHMMOB 110 TPOTUBOIOJIOKHBIM 3HAYEHUSIM, II0 CBOWCTBY,
IPUCYIIEMY TOJBKO AHTOHUMAM, CIYKUT UX EJUHCTBEHHBIM YHHBEPCAIbHBIM
npusHakoM. OJHAKO U €ro HCIOJIb30BAHHE MOXKET MPUBOAUTH K CYObEKTHBHBIM
pemeHusiM. Bo3Hukaet mopouHslii kpyr: 1-if kpurepuid — 3710 6asza Ijs MPOYHX,
HO OH MOXET OBITh OOBEKTHBHBIM, TOJBKO OCHOBBIBAsICh HA HUX, HHA4Y€ TOBOPA,
«TE€3UC BBIBOJIUTCS U3 apIyMEHTOB, a ApIyMEHTHI, B CBOIO OY€pEe/lb, BBIBOIATCS U3
toro xe Te3uca» (Konmakos, 1998: 461).

Brixox n3 sroro tynuka E.H. Muiep BUINT B IPUMEHEHHH KOMIUIEKCA
METOJOB  BbIABICHMs ~ aHTOHMMuUM. OH  @mpenjaraeT  MCIHOJIb30BaHUE
AKCIIEPUMEHTAJIBLHOTO METOAa (MPOBEPKH BBHIPAOOTAHHBIX MOJOKEHUH HAa HOBOM
S3BIKOBOM MaTepuaje M IMPOBEICHUU TECTOB CpPEIr HOCHUTECH sI3bIKa), METO]
JOTHYECKOro aHaiu3a (BBICTpaMBaHME LENU CYXIEHUH U, TakuM oOpa3oM,
MOJTy4YE€HUE HOBOTO 3HAHUS B MIPOIECCE YMO3AKITIOUEHUS ), METOIbI COMTOCTABIICHUS
AHTOHUMOB pPa3HBIX SI3IKOB, CEMHOT0 (KOMIIOHEHTHOIrO) aHaiu3a (paslesieHue
JEKCUYECKOTO0 3HAYeHWs] €IUHUIBI HOMUHAIMM Ha COCTaBJISIOLIUME  €ro
CEMAHTHYECKUE DJIEMEHTHI).

[IpuMmeHeHne KOMILIEKCa METOJOB OOHAapYXEHUS aHTOHUMHH, «pa3yMHOE
COBMEIIIEHUE PA3IMYHBIX CIIOCOOOB OMUCAHUS SBIACTCA [IJIsI COBPEMEHHOM
CEeMacHOJOTMM He OJaruM TNOXKeJaHWeM, a HaCyIIHOH HeoOX0INMOCTbIO,
MOCKOJIBKY KaXIbl W3 HHUX HMeeT cBou Hepoctatkw» (Llmap, 2004: 212).
Meton kinaccupuKauy AEPUBAIMOHHBIX 3HAYCHHH, «M METOJ UHTPOCIEKINUU, U
METO/]I OMIO3ULIMU, U METOJ CIOBApHBIX ACPUHUIIMMA, U METOJ CHHTAKCHYECKON
COYETaeMOCTH (KaXKABIH B OTIEIHHOCTH) MOMOTAIOT PACKPHITh KaKHWe-TO HOBBIC
TpaHu B CMBICIIOBOM CTpykType cioBa» (Tam ke, 33) u BemyT mpu U3y4YeHHUU

AHTOHUMOB K OOBEKTHBHBIM pe3yJibTaTaM.
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1.3. ®yHKIIMM aHTOHUMOB B PEYU

B nauane namiero uccieioBaHus Mbl CTaBUJU 337a4y M3YYUTh HE TOJIBKO
OCHOBHBIC CBOMCTBAa aHTOHUMOB, HO ¥ MX OCHOBHBIE (hyHKIIMU. 3HAHUE (DYHKIIHHA U
pOJI aHTOHUMOB B SI3bIKE MMEET OOJbIIOE 3HAYEHUE ISl O0ydeHHEe S3BIKY, a
TaKke IPU HCMOJb30BAaHUM AHTOHMMOB JUIsl TOJIKOBAaHMSI 3HAYEHUH CJIOB U
(bpazeonorn3Mos..

Haubonee sApko CBOHCTBa AHTOHUMOB  TPOSBIAIOTCS TPU  UX
WCIOJB30BaHUM B  CTWJIMCTHYECKMX MENSIX. OTUM, OYEBUIHO, BbI3BaH
MOBBIIICHHBI MHTEPEC JIMHTBUCTOB K CTUJIMCTHYECKUM (YHKIUSIM aHTOHUMOB.
dopMupyeMblii aHTOHUMAMHU CTHUJIMCTHYECKUH 3(P(EKT KOHTpacTa, KOTOPBIA
SBJISIETCS OYEHb JEHCTBEHHBIM CPEJICTBOM IOBBIIIECHUSI BBHIPA3UTEIHLHOCTH PEYH,
UCIIOJIB3YETCSI B XYA0’KECTBEHHOU JIUTEPATYpE U MyOIUIIUCTUKE.

B cruiucTuke aHTOHMMBI HUCIHOJB3YIOTCS IS CO3JIaHMS  TaKOIo
CTHWJIMCTUYECKOTO MpUEMa KaK aHTUTe3a. AHTHTE3a — CTUIMCTHYecKas Gurypa,
YCUJIMBAIOIIAsl BBIPA3UTEIILHOCTh 3a CYET CTOJKHOBEHHUS B OJHOM KOHTEKCTE
MPSIMO TTPOTUBOIOJIOKHBIX OHATUM, HAIPUMED:

“Soul as full of Worth as void of Pride,

Which nothing seeks to show, or needs to hide,

Which nor to guilt nor fear its Caution owes,

And boasts a Warmth that from no passion flows ” (Apuossza, 2002: 384).

AHaIM3UPYs 3TOT OTPHIBOK, MbI BBISIBHJIM HECKOJILKO MTPUMEPOB AaHTUTE3HI.
B mepBoii crpoke ob6opoter full of Worth » void of Pride ssmsrorces
AHTOHUMHUYHBIMH, T.K. full u void — ompHocnoxHble antonuMbl; Worth u Pride,
OOBIYHO HE AHTOHMMMYHBIC, OKA3bIBAIOTCS B ITOM KOHTEKCTE CHUTYaTHBHBIMHU
aHTOHMMaMu. Pride mmeer 31ech OTPHIIATEIBHYIO OIICHOYHYIO KOHHOTALUIO U
COOTBETCTBYET PYCCKOMY CaAMOMHeHUe, OTCYTCTBUE CAMOMHEHHUSI — CKPOMHOCTH
— IEHUTCS BBICOKO M MpHUpaBHUBacTcs K goctouHcTBy Worth. Bo 2-it ctpoke
aHTHTE3a IMOCTPOCHA Ha MpoTHBoNocTaBieHuu Seeks to show u needs to hide, rue

show u hide — omnocnoXHBIEe aHTOHHMBI, a SeekS u needs — cuTyaTHBHbBIC
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CUHOHUMBIL. B 3-i1 1 4-i1 CTpOKE aHTUTE3Yy COCTABIIAIOT CUTYaTUBHbIE AHTOHUMBI
Caution u Warmth.

AHTOHUMBI TaKXK€ HCMOJB3YIOTCS I OOpa30BaHUS OKCUMOpOHA  —
CTUJIMCTUYECKON (PUTYyphI, COCTOSIIIE B COEAMHEHUU 2-X KOHTPACTHBIX MO

3HAYEHHUIO CJIOB, PACKPBIBAIOIIEH MPOTHUBOPEYMBOCTH OMKMCHIBAEMOTr0, HAIPUMED:

“And faith unfaithful kept him falsely true” (Tennyson, Lancelot and
Elaine, 1842: 22).
B aHrnuiickom mnos3uuM M TPO3€ OKCUMOPOH HCIIOJb30BaJICA BO BCE

Bpemena. D. Cruencep B XVI Beke nucain: “And painful pleasure turns to pleasing

H »

pain”. B mHame BpemsA, KpynHeWmMi coBpeMeHHbIM nodT Y.X. OneH B
CTUXOTBOPCHUU «Ha CMCPTH ﬁema» IIHUIICT:

“With a farming of a verse

Make a vineyard of the curse,

Sing of human unsuccess

In a rapture of distress” (Onen. Ha cmepts Metca, 1951: 2).

[IIupoko ucnosib3yeTcss OKCUMOPOH B XapaKTeposiorndeckon GpyHkimu. Tak,
aHTIIMHACKUI 1oAT W KpuTHK J. CrneHcep, ycMmaTpuBasi B oOpasze reposi poMaHa
O. Xemunryss «®Puecray [[xelka NPOTHBOPEUMBBIM XapaKTEP, HA3BIBAET €r0
“selfconsciously unself-conscious, boastfully modest and he-man ”.

HecobOmtonenre JEKCMYECKOM COYETaeMOCTH B Cllydae OKCHMOpPOHA
BBI3BIBAETCS HE OTCYTCTBUEM CEMAHTHUYECKOI'O COIVIACOBAHUs, & KOHTPACTHOCTHIO:
takue mapbl, kak faith — unfaithful, falsely — true, rapture — distress, nmerot
oOlue cembl, HO OJIHOBPEMEHHO COAEpPKaT M CEMbl MPOTHUBOINOCTABIICHHBIE.
Hampumep, o6a cioBa — rapture u distreSS — BbIpakalOT OYECHb CHIIBHOE
MEPEKUBAHUE, HO B TNIEPBOM CIIyyae BOCTOPI — HMOLMA, NMPUATHAS B BBICIICH
CTEIEHH, a BTOPOE CJIOBO BBIPAYKAE€T HAMBBICIIYIO CTENEHb CTPAIaHMUS.

Takum 00pa3om, Mbl BBISICHUIIM, YTO OJHOW U3 (PYHKIIMH aHTOHMMOB
ABJISIETCA ~ YCWUJICHHE  BBIPA3UTENBbHOCTH  peud. (OJOHAaKO  aHTOHUMBI  CO

CTHJIMCTUYECKON HArpy>KEHHOCTBIO YHOTPEOISAIOTCA B PEUN CPABHUTEIBHO PENKO.
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3HAYUTEIIBHO qamaie y1'[0TpC6I/ITeJIBHbI AHTOHHUMBI B UX HOMUHATUBHOU ®YHKHHH —

Ha3bIBaTh U BBIPAXKATh MPOTUBOTIOIOKHOCTH 3HAUCHHUH.
BriBogas! 1o rinase |

1. MexaHu3MOM MOPOXKACHUS AHTOHUMUU SIBJISIETCS MPOTHUBOIIOI0XKHOCTh. B
XO0JIe HAIIETO HWCCJCAOBAHMS MBI BBISBWIIM PA3IMIHBIC TOYKH 3PEHUS 00 ATOM
MOHATUU. MHEHUS MCCIIeI0BaTeNIeH TI0 3TOMY BOIIPOCY Pa3eINCh.

MHOXECTBO  YYE€HBIX,  BBICKa3blBAJIM  OTPUIIAHME K  TCOPHH
JETEPMUHUPOBAHHOCTH TIPOTHUBOIIOIOKHBIX 3HAYCHUU CJIOB
AKCTPAJIMHIBUCTHYCCKUMHU  (pakTopamu. YacTto 03ByuyMBaeTcs MHEHHE, 4YTO
«IICJIOCTHOCTh AHTOHUMOB BBIBOJMTCS W3 HUX COOCTBEHHBIX CEMAaHTHYECKUX
CBOMCTB, a HE U3 PEaIbHbIX CBOMCTB 0003HAYaEMbIX MU SIBICHUN WJIM BEILEH, TakK
KaK IMPOTUBOIIOJIOKHBIX SIBJICHUH U Bellel He cymecTByeT» (AmpecsH, 1995: 366).
MpsI ofiiep)KUBaeM 3Ty TOUKY 3PEHUS U CYUTAEM, YTO 3HAYCHHS CIIOB MOTYT OBITh
MPU3HAHBI TPOTHBOIOJIOKHBIMA Ha JIOTUYECKHUX OCHOBAaHMSAX WM HCXOAS U3
OOIIIECTBEHHOTO OTIBITA.

2. XKecTkue kpuTepuu OmNpeneseH!us aHTOHUMHYHOCTH CJIOBa YCTAaHOBHUTH
TpyaHO. OCHOBHBIM KpUTEpPUEM SBJISIETCS OOHApY>KEHHE aHTOHHUMOB TIO
MIPOTHUBOIIOJIOKHBIM 3HAYEHUSM, 10 CBOWCTBY, MPHUCYIIEMY TOJIBKO aHTOHMMaM
CIIy’KalleMy WX ¢IMHCTBEHHBIM YHUBEPCATHLHBIM TPU3HAKOM.

[Ipobnema B TOM, 4YTO HE BCSKas MPOTUBOMOJOKHOCTH MOXKET OBITh
NpU3HAaHa aAHTOHUMUYHOW, T.K. B S3BIKE JIO0OC CIIOBO MOXKET HUMETh
IIPOTUBOIOCTABICHHOCTh, HampuMep, cMHOHHUMBI NOt big, but great (gigantic).
CrnenoBaTenbHO, HEOOXOMUMBI  JOMOJHUTEIbHBIE KPUTEPUH  OINPEACIICHUS
AHTOHUMHYHOCTH  cJoB. OmHuM ®3 pemaromux  (HaKTopoB  MNpU3HAHUS
paccMaTpUBaeMbIX E€IUHUIl AHTOHUMUYHBIMU SIBJISFOTCS CHCTEMAaTHYHOCTH M
JaCTOTHOCTh WX B3aMMHOTO TIPOTHUBOIIOCTABJICHHS B peud. M3 MHOXecTBa
BBIZICIISIEMBIX KPUTEPHUEB 0053aTEIbHBIM TaKXKe CIEIyeT MpU3HATh HAIWYUE B
CJIOBAaX C MPOTUBOMOJIOKHBIMA 3HAYEHUSMU OJTHOBPEMEHHO TOXK/IECTBA B KAKOM-

TO oTHomeHuu. CaMbIM 3(1)(1)CKTI/IBHBIM CITOCOOOM BBISABJICHUS AHTOHUMUH MBI
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CUMTAEM IMPUMEHEHHE KOMIUIEKCAa METOJOB, OMMCAHHBIX B ATOM YacTW HAIIEro
WCCJIEIOBAHUS, U YYET OCHOBHBIX KPUTEPUEB AaHTOHUMUYHOCTH CJIOB.

3. Ilpoananu3upoBaB psij] CYIIECTBYIOIIUX OMPEIEICHUIN, Mbl CUUTAEM, YTO
onpenenenne M.B. ApHonba Hanbosee MOTHO PAaCKPBHIBAET OCHOBHBIE CBOWMCTBA H
OCOOCHHOCTH aHTOHMMOB. YYEHBIH OMpenesseT aHTOHMMBI KaK JBa WU OoJiee
CJIOBAa, MPUHAICKANIMX K OJHOMY S3bIKY, K OJHOM 4YacTU pPeYd U K OJHOMY
CEMAHTUYECKOMY TIOJII0, OJIMHAKOBBIE MO CTWJIKO W TMOYTH OJUHAKOBBIE IIO
COUYETAEMOCTH, AaCCOLMUPYIOIIUECS JPYr € JAPYroM U YacTo YNOTpeOssieMble
BMECT€ TakuM O00pa3oM, 4YTO HUX JCHOTATUBHBICE 3HAYCHUS BBIPAXKAIOT
KOHTPAJIMKTOPHbBIC UM KOHTPAPHBIE TTOHSATHUS.

4. Ilpu OCMBICIIEHHH POJM U MECTA AaHTOHUMHH B PEYU MBI BBIJEISEM JBE
X QYyHKIUU:

- HOMUHaTUBHaA,

- YCWJIMBAIOIIAs BBIPA3UTEIBHOCTh peud. B cBoeil BTOpoil ¢yHKIUU

AHTOHUMBI UCITIOJIB3YIOTCA JJIA CO3AaHUA CTUJIMCTUYCCKOI'O ITpueMa KOHTpacTa.
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I'nmasa I1
Knaccudukanus nekcnueckiux aHTOHUMOB
2.1. Knaccudukamusi  JEKCHYECKUX AaHTOHMMOB IO  XapakTepy

IIPOTUBOIIOJIOKHOCTH

B xone Hamero wuccneoBaHUSt Mbl BBISICHUIIM, YTO OOBEKT TEOPHUH
AHTOHUMHM YPE3BBIYAHO OOIIMPEH B KOJMYECTBEHHOM OTHOUIEHWH M BEChbMa
HEOJHOPOJICH IO XapaKTEPy COCTABJISIONINX €T0 KOMIIOHEHTOB.

KonuyectBeHHass He0003pUMOCTh M KadecTBeHHas Jud@epeHimanms
o0bekTa TpeOyIOT €ero yHmopsSjOoYeHHs MYTeM TMPOBEICHUS  Pa3TUUYHBIX
KJ1accu(ukanuu.

Cnenyer 3aMeTUTh, YTO AQHTOHUMHUYECKHE C€IMHUIBI, 4 HMMEHHO HUX
KJIacCU(UKAIMU, TMOCTOSSHHO Pa3HOOOpa3ATCs, MOMOIHSIOTCS, BUJIOM3MEHSIOTCS
BCJICJICTBUE TOTO, YTO PACIIUPSIOTCA U YIIIYOJIIOTCS 3HAHUNA OO0 aHTOHHMMAX.
OcHOBHBIE TOAXOABI K KJIacCU(PUKAIIMM aHTOHUMOB, MBI MPEJACTABUM B JaHHOMN
YacTH Haiien paboThI.

Uccnenosarenu 3Toro BONPOCA UCIOIb3YIOT Pa3HbIE KPUTEPUU B OCHOBE
cBoUX Kiaccudukaruid. B 1-if TyaBe Hamero uccieqoBaHUsl Mbl BBISICHUIIM, YTO
MPOTUBOIOJIOKHOCTh 3HAYEHUH SBJISIETCS OCHOBHBIM ITPU3HAKOM aHTOHHMOB.

OnHako MHOTHE YUY€HBIC BBIACISIIOT pa3HbIE THUIIBI MPOTHUBOIOJIOKHOCTH.
Takum 00pa3oM, OJHMM U3 OCHOBHBIX KPHUTEpHEB KiIacCU(pUKAIUA aHTOHUMOB
ABJISIETCA UX JCJIEHUE N0 XapaKTepy NPOTUBOMOJIOKHOCTH.

OT1ol MpoOIeMOil 3aHUMAIOTCSI MHOTHE JIMHTBUCTHI, OOJBIITMHCTBO U3 HUX
€AUHOAYIIIHBI B BbIJICJICHUU a0CcoJIIOTHOM u OTHOCHUTEJIbHOU
MPOTUBOIOJIOKHOCTH TTOHSTUM.

Tak, E.I'. bensieBckasg pas3aenseT NPOTUBOIOCTABISEMbIC TMOHATUS Ha
«IMAMETPAIbHO TPOTUBOIOJIOXKHBIE» U «OTHOCHUTEIIBHO MPOTUBOIOIOKHBIC»
(Bensierckas, 2013: 82)

JluameTpanbHasi TMPOTUBOIOJIOKHOCTh MPEIAINOIaraeT BbIICICHHE 2-X

IIOJIKOCOB B SABJICHUAX, HCIZCTBHHX, XapaKTCPHUCTUKAX, 11105 (S0
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MIPOTUBOMOCTABICHHOCTh MOXKET KacaThCsl (PU3MYECKUX XapaKTEPUCTHK OOBEKTOB
(long — short, wide — narrow, hot — cold), cdepsr conmanbHabIx oTHOMICHMI (rich
— poor, husband — wif, employer — employee), npuHsaTO# CHCTEMBI HOPM H
nennocteit (good — bad, beautiful — ugly, decent — indecent).

OTHOCHUTENbHAST TTPOTHUBOIIOIOKHOCTh, MOAPA3yMEBACT, YTO T€ TOHSITHS
KOTOpBIE MbI CpaBHHBaeM, HE GOPMUPYIOT 2-X MOJFOCOB TOTO UM HHOTO — OOIIIEeTo
mpeacTaBicHusT  (HampuMmep, O  pa3Mepax OO0BEKTa, €ro  TaKTUIbHBIX
XapaKTEePUCTUKAX, DCTETUYECKOM BOCHPUATHH €ro TOBOpSAIIMM U T.JI.) U
MPOTUBOIIOCTABIISIETCS TIO LIETION TPYIINEe HEMOJAPHBIX MPU3HAKOB. Takol UMEHHO
XapakTep MpOTUBONOCTaBIIeHHOCTH ciioB gold — iron, table — chair, to buy — to
sell. icxons U3 3TOr0, MPOTUBOMOCTABIICHUE KMEET BO3MOYKHOCTh Pa3/IesIThCs Ha
OTIPENICIICHHBIA psIT THUIOB W Bce OyAeT 3aBUCETh OT TOTO, HACKOJBKO K
JMaMeTpaJIbHON MTPOTHUBOIIOJIOXKHOCTH MOHATUNA OHO OJIM3KO.

NuTepecHa touka 3penus M.B. ApHoib] Ha aHTOHUMHUYHBIE TIApbl THITA
young — old, big — small, good — bad, T.e. T¢ aHTOHMMBI, KOTOPBIE HE OTHOCATCS
K HE3aBUCUMBIM a0OCOJIIOTHBIM KadecTBaM, a SBISIOTCS OTHOCUTEIbHBIMU
(ApHosba, 1991: 29 ). .B. ApHoiba npeiaraeT pacCMOTPETh UX Ha CIICIYIOIIEM
npuMepe:

The Elephant.

“When people call this beast to mind,

They marvel more and more

At such a little tail behind

So large a trunk before” (Apuosa, 2002: 365).

AHanu3upysi 3TOT MPUMEp, SICHO, YTO XBOCT CJIOHA KaXXETCS MaJIeHbKUM
TOJIBKO TI0O CPaBHEHHUIO C €ro TyJoBHUIEM. JIJIsl MBINIM, HampuMmep, OH ObLT OBI
noBobHO OousibmuM. JIk. Jlaiion3 (cm. Jlaitons, 1978: 143) Takxke NPUBOJUT
UHTEPECHBIN TpuMep OTHOCHTEIbHBIX aHToHMMOB: A small elephant is a large
animal. Kak ™Mbl BuauM, HOpMa pa3Mmepa CJIOHA OTJIMYACTCS OT HOPMBI BCEX
JKUBOTHBIX B OOIIIEM: CJIOH MAQJICHBKUH MO CPABHEHUIO C JIPYTUM CIOHOM, MOXKET

OBITH OOJIBIITUM I10 CPAaBHCHHIO C JPYTUM KJIIACCOM KMBOTHBIX.
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Kpome Toro, MHOrue JIMHTBUCTBI BBIJICISIOT KOHTPAPHYK U
KOHTPAAMKTOPHYI0 TMPOTUBOMNOJIOKHOCTh. KOHTpapHYyt0 NPOTHBOMOJIOKHOCTH
BBIPQKAIOT aHTOHUMBI, 0003HAYAIOIINE HECOBMECTHUMBIE MOHATHUS BO B3aWUMHOM
MPOTUBOMOCTABIICHUH, MEXJYy KOTOPBIMU TaK € BEpPOSITHO TPEThEe CpeaHee,
HaIpuMep: begin — continue — finish. KoHTpaaukTopHyto
MPOTUBOIIOCTABICHHOCTh MMEIOT AHTOHUMBI, 0003HAYaIOIME HECOBMECTUMbIEC
MOHATHUSI, MEXY KOTOPHIMH HE MOKET OBITh CPEJIHETO, TPOMEKYTOUYHOTO MOHSITHUS
¥ KOTOpBIC B IICJIOM UCKJIFOYAIOT APYT apyra, Hanpumep: usefull — unusefull.

Hekotopsie aBTopnl, cpeau Hux Jk. JlalloH3, mnpemiarator Apyryro
TepMuUHOJIOTHIO. OHHM BBIJEJSIIOT COOCTBEHHO AHTOHMMBI (antonyms proper) u
JIOTIOJTHUTEIbHBIC aHTOHHMMBI (complementary antonyms) (cm. Jlaitons, 1978).
OcHOBHOE OTIAMYME COOCTBEHHO AHTOHHMMOB OT JOMOJIHUTEJBbHBIX, MO MHEHUIO
N.B. ApHOmnbJ, 3aKJII0Ya€TCA B TOM, YTO CEMAHTHYECKasl MOJSIPHOCTh COOCTBEHHO
AHTOHUMOB SIBJISIETCSI OTHOCHUTEIIBHOM, ONMO3UILIMS — TpagyalibHas, OHAa MOYET
COCTOSITh M3 HECKOJBKUX DJJIEMEHTOB, XapaKTEPU3YIOIIUXCS Pa3HOU CTENEHBIO
OJIHOTO U TOTO XK€ CBOMCTBA. T.K. COOCTBEHHO AaHTOHHUMBI MOTYT IOJBEPraThCs
rpajalyu, TO OHM 0003HAYAIOT KOHTPApHbIC MOHATHS (CM. ApHOIbI, 1991).

JIOTIOJIHUTENIbHBIE AHTOHUMBI 0003HAYAIOT KOHTPAIUKTOPHBIE TTOHSTHUSI.

[Ipoananu3upoBaB  OCHOBHBIE  XapaKTEPUCTUKU  KOHTPApHOU U
KOHTPAJUKTOPHOW  TMPOTUBOIIOCTABJICHHOCTH. M CONOCTaBUB  HUX  C
XapaKTEPUCTUKAMU OTHOCUTEILHOM W aOCOJMIOTHON MPOTHUBOMOJIOXKHOCTH, MBI
MPUILTA K BBIBOAY, YTO MO CYTH 9TO OJWHAKOBBIC SIBIICHUS, T.€. aOCOJIIOTHBIC
AHTOHUMBI 0003Ha4Yal0T  KOHTPAIUKTOPHYIO MPOTUBOIOJIOKHOCTb, a
OTHOCHUTEJIbHBIE AHTOHUMBI — KOHTPAPHYIO.

Muoro BHuMaHus dTo mpobOsneme yaenser E.I'.  benseBckas
(cm. bensieBckas, 1987). Ilo ee MHEHHIO, BaXXHbIM (AKTOPOM, KOTOPbIN
HEOOXOJMMO YYHUTHIBATH MPU PACCMOTPEHUU CJIOB — AHTOHHMOB, SIBJISIETCSI TOT
dakT, 4TO B S3BIKE 3aKPCIUISIOTCS Ha3BaHUS HE TOJBKO KpaHUX TOUYEK
MPOTUBOMOCTABIICHUS, HO W Ha3BaHUsI HEKOTOPBIX MPOMEKYTOUHBIX Tpajallui,

KOTOpbIE  TaKKe BCTYMAlOT B  OTHOIIEGHUS  aHTOHMMHH. Tak  hot
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NpOTHBOIOCTaBIsIeTCss He Tonbko Cold, Ho wm cool. B oTHomeHusx
NPOTUBOMOCTABICHHUSA, TakKUM  00pa3oMm,  oOTpaxkaeTrcsa  Ilenas  IIKaja
NPOMEXKYTOUHBIX ~ HAaUMEHOBAHWM, TMpPUYEM  OTHOUICHUSIMA  AHTOHUMUU
XapaKTepU3yIOTCs:

1) kpaiiHH€e TOYKU IPOTUBOIIOCTABICHHUS;

2) 00e 00JacTH MPOTUBOIIOCTABIICHUS IIEITUKOM;

3) moOble ABa 3J€MEHTa M3 MPOTHUBOIOJIOXKHBIX oOnacteld. Hampumep, B
NpOTHBOIOCTaBICHNU hot — cold BeIgenseTcs mpoTUBONOCTaBIeHHOCTh 1) hot —
cold; 2) (hot, warm) — (cold, cool); 3) hot — cool; hot — cold; warm — cold;
warm — cool.

Ocobyto TpynHocts, mo MHeHuto E.I'. BemnsieBckoii, mpu paccMOTpeHHUH
OTHOIIICHUI aHTOHUMUU TPEJCTABIISAET TOT «HYJbY», IO OTHOIICHHUIO K KOTOPOMY
OIICHUBAETCS HAJIMYHUE WM OTCYTCTBHE MPOTHUBOTIOCTABICHHOCTH TOHATHH. Yarre
BCETO «HYJIb» HE CYIIECTBYET KaK CaMOCTOSITEbHAas JaHHOCTh U «3a/1aeTCs»
MPOTUBOMOJIOKHOW  HAMPABICHHOCTHIO  HEKOTOPOTO MPHU3HAKA WA  €ro
HanmureM/otcyretBueM. Hanpumep, npotusonocrasinenus dead — alive, married
— single He momMycKalOT HUKAKUX MPOMEKYTOYHBIX Ipajalyii, U 3/1eCh B KQUeCTBE
CBOCOOPA3HOTO «HYJISD» WIIM «TOYKH OTCUETa» BBHICTYMAeT 3aJaBaeMO€ CIOBaMHU
MPOTUBOIIOCTABIICHUE TTPU3HAKOB.

B kadecTBe TOUKM OTCYETa MOJXKET BBICTYNATh OTPHUIAHWUE OJHOTO U3
YJICHOB MPOTUBOIIOCTABIICHUS, HAIPUMED, 1€2KUU — HEecKUll — MAHCeblt U T. 1.
Oco0oe 3HavYeHHEe UMEET B ATOM CIIy4ae BOMPOC O TOM, UMEET JIU BHICTYIIAIOIIEE B
KaueCTBE «HYJIS» TMOHSATHE CIENHaIbHOE CIOBEeCHOEe 0Oo3HaueHue. Hampumep, B
AHTJIMHACKOM sI3bIKe MpoTHBoocTaBiacHue clever — not clever — foolish umeer B
KayecTBE «CPEAHETO UJIeHa» MpHIaraTeibHOE C OTPHUIIAHHEM Nnot, KOTOpoe He
UMEET CIEHUUaTbHOTO OJHOCIOBHOTO COOTBETCTBUA. BosHukaeT mpobiiema
OTIPEJICICHHS] TOTO, CJIEIYET JIM YCTaHABJIUBATh OTHOIICHUS aHTOHUMHUU TOJBKO
MEXIy €IWHUIIAMH OJTHOTO YPOBHS, T.C. TOJBKO MEXIY CIOBAaMH, TOJBKO MEXIY
bpa3eonornIecKuMy €TMHUAIIAMH, TOJIBLKO MEXKIYy CIOBOCOYETAHUSIMU H T.H., WA

BO3MOJHa A3bIKOBasd MCKYPOBHCBAsA AHTOHHMMMHA, T.C. 3aKPCIJICHHBIC S3BIKOM
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OTHOIIICHUA CEMaHTHYECKOU IMPOTHUBOIIOJIOKHOCTHU MCXKIY CJIOBOM u
CJIOBOCOYCTAaHHUEM, CIIOBOM H CbpaBCOJIOFI/IBMOM UT.AO.

HaKOHGH, 3a «HYJIb» MOXKCT IPUHUMATHCA 06H166 MMpcaACTaBJICHUC 00
OIKCBhIBACMOH cuTyanuu, 110 OTHOIICHUK K KOTOpOP'I YCTaHABJIMNBACTCA
MPOTUBOIMOCTABICHHOCTh €€ 3JieMeHTOB. Hanpumep, Hanuune cutyarnuun «oOMeHa
HCKOTOPOTIo npecamMeTa Ha IJKBHUBAJICHT CI'O CTOUMOCTHN» MpcaIojIaracTt
IMPOTUBOIIOCTABJIICHHOCTDb TAKHUX HOHHTHﬁ, KaK Kynjisd — npodaofca, nokynameib —
npooasey, mosap — OeHvbeU U T.11.

I/ITaK, B 3aBHCHMOCTH OT XapaKTCpa TOYKHM OTCUCTA MW CTCIICHHU
OTHOCHUTCIIbHOCTH ITPOTUBOITIOCTABIICHUA BO3MOKHO BBIACIICHUC PA3JIMYHBIX I'PYIIIT
AHTOHHUMOB, OJHAKO YCTAHOBHTH XapaKTCP IMIPOTHUBOIIOCTABIICHHUA MOXKHO HC
TOJIBKO BBIACJIAS PA3HBIC I'PYIIIILI U TUIIBI aHTOHUMOB.

E.I'. benseBckas mnpeanaraetT MNPOBOAWTH COIOCTABJICHHUS KOHCTAHTHO-
BapHATUBHLIX CTPYKTYP CCMAHTHKH ITPOTHUBOIIOCTABIIICMBIX CJIOB, dApI'YMCHTHPYA
9TO TEM, 4YTO OTHOIOCHHUC IIPOTHBOIIOCTABJICHHOCTH MOXCT YCTAaHABJIIMBATbLCA H
MCIKAY LCIBIMHU JICKCCMAaMH, 1 MCIKAY UX OTACIIbHBIMH JICKCHUKO-CCMAHTUYCCKUMHU
BapuaHTtamu. Hanmpumep, pacCMOTpUM CEMAaHTHUYECKUE CTPYKTYpbI TJIarojos to
arrive u to depart.

['narost to arrive 3auMCTBOBaH M3 (PPaHI[y3CKOTO U MEPBOHAYATIBHO HUMEI
3HAUYCHUE «IPUCTABATh K OEpery, MPUILIBIBATHY.

B Hacrosmee BpeMs B CEMAaHTHYECKYH) CTPYKTYpPY HAHHOIO TJIaroJja
BXO/AT CIICAYIOINC 3HAYCHUA!

1. reach a place, esp. the end of journey: arrive home, arrive at a port,
arrive in harbour;

2. come: at last the day arrived, her baby arrived (was born) yesterday;

3. reach: a decision, a price, the age of 40, etc.;

4. establish one’s position or reputation.

KoHcTanTHass 4YacTh CEMAHTHKH JIEKCEMBI BKJIIOYAET YKa3aHuec Ha
JOCTH)KEHHE HEKOTOPOI TOYKH (BO BPEMEHHU, B IPOCTPAHCTBE, BO3MOKHOM L€ U

1p.), KOHKpeTHas (uKcalus KOTOpOil BapuaTHUBHA.
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I'marox to depart Takxe 3aMMCTBOBaH M3 (PPaHIly3CKOTO U MEPBOHAYAILHO
HMCII 3HAYCHHC <«JACJIMTb Ha 4YaCTH, Pa3ACiIATb», KOTOPOC B HACTOAMICC BpPEMI
BBIIIIJIO U3 yrIOTp€6J]eHI/I}I. CeMmaHTHUECKASA CTPYKTypa TIJjarojla BKJIXOYACT
cJIeayromue 3Ha4YCHUA:

1. from, go away; leave (esp. in time-tables);

2. from, behave in a way, that differs from: depart from routine/the usual
procedure;

3. from (old use): depart from this life.

ComnocraBnenre riarojoB to arrive m to depart, xoTopble OOBIYHO
TPAKTYIOTCA KaK aHTOHHUMBI, IIOKAa3bIBACT, 4YTO 0003HaYaeMble I[CﬁCTBI/IH HC IIPOCTO
UMEIOT  pa3Hyl0 BEKTOPHYIO  HaIpPaBICHHOCThb, T.€. npuesxcams  (—)
n ye3oreamos ((—), HO HMMCIOT HCCKOJIbBKO CMCIICHHOC IIPOTHUBOIIOCTABIICHHUC
CCMAaHTUYCCKUX LCHTPOB: B riaroiyie to arﬂve Ha HepBHﬁ IIJIAaH BBIXOOAUT HUIACS
«OOCTHUKECHU S HGKOTOpOfI TOUKHN», a B I'JIaroJjic to depart - UACA «OTACIICHUEC OT

ociaoro, OCHOBHOI'O».

2.2 Tlpo6nema BbIJieIeHUsI KOHBEPCUBOB KaK OJIHOTO U3 TUIIOB aHTOHUMOB

OrnpenenuB OCHOBHBIE THUIBI MPOTUBOIOJIOKHOCTH, HEb3s HE O0paTUTh
BHUMaHHS Ha TaKoe SBJICHHE KaK KOHBEPCHOCTh (converseness). Bompoc
MPUHAJIKHOCTH KOHBEPCHMBOB K AHTOHMMAaM SIBIISIETCS OJHUM M3 HaumOoliee
CIIOPHBIX W CJIOXKHBIX. MHOTrME JIMHTBUCTBI TBITAIOTCA HAWTH PEUICHHE ASTOU
npoOJemMbl, HO OHa JO CHUX TIOp OCTaeTcs HeperieHHo. HekoTopwle ydeHbie
paccMaTpuBalOT KOHBEPCUBBI KAK COCTABJISIIOIIME KOMIIOHEHTHl aHTOHUMUHU,
JIPYTHE€ CUMUTAIOT, YTO KOHBEPCHUBBI — 3TO OCOOEHHBI CHOCOO CHCTEMHOU
OpraHu3alyy JICKCUKW, KOTOPBIA CBA3aH W B3aUMOJICVICTBYET C AaHTOHUMHEW, HO
(GYHKIIMOHUPYET OH CaMOCTOSITEJIbHO, a 4YTO KacaeTrcs TpeThbUX, TO OHH
IIPOTHUBOMNOCTABIISIIOT 3T JBA SIBJICHUS, ITPY 3TOM pa3rpaHUYnBas UX.

3naunmasi no3uiusi B nanHoM Borpoce JIJI. HoBukoBa, Bwigenstomas 3
CIEAYIOIINX BUJA AaHTOHUMHYECKUX OTHOILLICHUIA:

1) KoHTpapHYIO MPOTHBOIOIOKHOCTE (young — old),
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2) KOMIUIEMEHTapHY0, WK JonoiHuTeabHyto (dead — alive),

3) BEKTOpHYIO, KOTOpas MpeACTaBlIsgeT poOOH MPOTHUBOIMOIOKHOCTD
pa3HOHANpaBJICHHBIX JeHCTBUH, mpu3HakoB (to enter — to leave).

JI.JI. HoBukoOBa, IIpU3HAET BO MHOT'OM CJIOKHOCTb SIBJICHHUSI KOHBEPCHOCTH,
HO TIPH 3TOM, HE OCTaBiseT 0€3 BHUMaHHUS TOT (DaKT, YTO KOHBEPCHOCTb U
AHTOHUMUSI — TIOHSTHS IMEPEKPEIIUBAIOIINECS, U UMEHHO Oaroaps 3ToMy, Te
AHTOHHMMBI, KOTOPBIC BBIPAYKAIOT OIMPEICICHHBINA TOJABUJ MPOTHBOIOIOKHOCTH,
MOXHO TI0O €r0 MHEHHIO, PAaCCMOTPETh KaK KOHBEPCHUBBI. 3a4aCTyl0 BO MHOTHX
HUCTOYHHUKAX, €ro MHEHHE IIOBECTBOBAIOCh KAaK BO3MOXHBIM, TOBOPUTH O
aHTOHMMAaX-KOHBEPCHUBAaX, KOTOPHIE OMHCHIBAIOT C TOYKH 3PCHHS pa3HBIX €€
YYaCTHUKOB, OAHY M Ty € cuTyanuio. «OJHAKO aHTOHUMBI KOHBEPCUBBHI HE
00pa3yloT HCXOMHOTO Kiacca enuHull. OHM BO3HHMKAIOT 3a CYET 0co00ro
yIOTpeONICHHs] aHTOHMMOB, TIPUHAIICKAIINX K BBIIIC HA3BAHHBIM BBIIIC UX THIIAM
U o0JajaronMx CBOMCTBOM 0003HauaTh «OOpaTHBIC» OTHOIICHUS MEXKIY
yuacTHukamu cutyanun» (Hosukosa, 2010: 54).

Kak cuuran A.A. YdumiieBoil, KOHBEPCUBBI — HEKas Pa3HOBHUIHOCTH
MIPOTUBOIIOCTABIIEHUH, KOTJ]Ja COBEPIICHHO OJHO U TO k€ JIEWCTBUE, TTOKA3aHO T10-
pazHOMY, MMEET COBEPIIEHHO pa3IMYHble HAa3BAaHUS — COOTBETCTBEHHO (TaKUM
MIPUMEPOM MOXKHO CUHMTATh, C TOYKH 3pEHUS CyObeKkTa U 00bekTa nerictBusi). OHa
Ha3bIBACT X OTHOCUTEIIHHBIMA AaHTOHUMAaMHU.

Pazo0paB nccnegoBaHuss MHOXKECTBA aBTOPOB, JIOTUYHO NMPUNTH K MHEHHIO,
YTO BKJIIOYAIOIIMX KOHBEPCHBBHI B KJIAcC aHTOHMMOB, MEPBOE — HE BCETNIa €CTh
BO3MOYKHOCTh COXPaHUTh CIMHCTBO OOIIMX KPUTEPHUEB, HA OCHOBAHUU KOTOPBIX, U
BBIICJISIFOTCSL TPYNIBI aHTOHUMUYHBIX CJIOB; BTOPO€ — 3TO HEJOOICHUBAIOTCS
MHOXECTBO XapaKTEPUCTUK KOTOPBIC SBJISIOTCS OCHOBHBIMH, CBOWCTBCHHBIC
KOHBEpPCHBAM W HEPENIEBAaHTHBIC JJII aHTOHWMOB, B OTACTBHBIX CIydasx, pPOJb
CMHTAaKCUYECKOTO IIIaHa IS M3y4YeHUs KOHBEpCHBOB. [lpu comocTaBieHnu
KOHBEPCHBOB, aHTOHUMOB M JICKCHYECKHX, HEOOXOAUMO OpaTh BO BHUMAaHHE, TO
YTO XapakTep MPEANoIaraéMbIX MOCIEIHUX, MOXKET OBITh PACKPHIT B IMOJTHOU Mepe

npru OAHOM JIMIIb YCJIOBHH, «Pa3BCPTbIBAHWMW) OHIIO3WIHMKU CJIOB O OIIMIO3WIINH
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AJIIEMEHTApHBIX MPEAJIOKEHUN; peub HUAET O KOHBEPCHUBAX, KOTOPbIE B CHILY
CEMaHTUKO-CUHTAKCHYECKUX XapaKTEPUCTUK HE MOTYT OBITh BKIIOUCHBI B TAKOU
JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKHM KJ1acc CJIOB, KaK AHTOHUMBI.

Kak oTMeuanoch BbllIe, CYHIECTBYET U APYroe MHEHHWE HAa COOTHOILICHHE
KOHBEPCUBOB U aHTOHUMOB. KOHBEPCHOCTh MOKHO CUMTATh KaK CAMOCTOSITENILHOE
apieHue, wusydaromeecs Jk. Jlaiionsom. B ero pabore «BBemenue B
TEOPETUYECKYIO JIMHIBUCTUKY» KOHBEPCHOCTh PAacCMaTPUBACTCS KaK OCOOCHHBIM
BUJI CEMAHTUYECKUX B3aUMOOTHOIICHUN, 0003HAYAIOIIUX «IPOTHUBOMOIOKHOCTh
o 3HaueHuo» (Jlanons, 1978: 485). CornacHo kinaccuduKaiusM, OCHOBaHHOM Ha
MPOTUBOIOJIOKHOCTH 3HAYEHUMN CJIOB, BBIJICTISIFOTCS 3 THIA
«IIPOTUBOITIOJIOKHOCTEI». Bo-mepBhIX, JIOMOJHUTEIBLHOCTH (COmplementarity),
T.€. T€ BO3MOKHBIE CITy4Yd MPOTHUBOIOI0XHOCTH, KOTJ]a OTPULIAHUE OJHOTO YJIeHa
napsl SBJISETCA YTBEPKACHUEM IPYroro, cp.: John is not married umniuyupyem
John is single. Bo-Bropeix, anTtoHumus (antonymy); antonumamu Jx. Jlaifions
cuntaeT mapbl cioB tuma big — small, large — small, xoTopsie mommarorcs
VMIUTMUATHON WM 3KCIUIMLUTHOM Tpajaluu. B-TpeTbuX, «OTHOLIEHUE, UMEIOILIEE
mecto mMexay buy — sell wiu husband — wife. Cnoso buy siBisiercst konBepcruBoM
s sell, a sell — xonBepcuBom st buy» (Tam xe, 493). OTMeuas onpeaeICHHBIH
Napajjieiu3M MEXIAy aHTOHMMHUEW U KOHBEPCHOCTHIO, J[>k. JIalloH3 yka3bpIBaeT Ha
TO, YTO ATH SIBJICHUS JOJDKHBI pa3rpaHUIUBATHCS.

JIx. Karn paccMarpuBaeT KOHBEPCHBIE OTHOLICHUS KAaK OJUH U3
CJIEAYIOIINX TUIIOB IPOTUBONOCTABICHUN:

1) koHTpapHoe, HanpuMep: rich — poor;

2)KOHTpaauKTOpHOE, Hanpumep: alive — dead;

3) xouBepcHoe, Hanpumep: employer — employee.

10. Haiina nzyuaet KonBepCcUBBI Kak 0COOBIN BU «JIOTTOJTHUTEILHOCTHY.

1-i THUI «JIOTIOJTHUTEIbHBIX OTHOILICHUI» COOTBETCTBYET
MPOTUBOINOCTABIICHUSIM, KOTOPBIEC MMPUHSITO HA3bIBaTh HA3bIBAIOT AaHTOHUMAMH.

2-i  TUN — PEBEpCUBHI — UWMEET BO3MOXKHOCTHh MPEATOJaraTh

0003HaYCHNE TIPOTUBOIIOJIOXKHO HAIpaBJIeHHBIX jaelicTBuid (alienate — reconcile).
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KouBepcusbl, Ha ocHoBaHuu pabot FO. Haiinpl, 3auactyto 0003Ha4alOT HE TOJIBKO
MPOTUBOIOJIOKHO HAIpPaBJICHHBIE JICUCTBUS, a €I U TOPSIOK U CleJI0BaHUs
HEKOTOPBIX CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, M IIOJIHOE HM3MEHEHUE B CTaTyce
oTHOIIeHWH ydacTHHKOB (borrow — lend).

®.P. [Tanimep cTporo pasrpaHUYMBAET AHTOHUMHIO U KOHBEPCHOCTh. OH
TOBOPUT O TOM, YTO T€ CJIOBA, cKazaHHble /(. JIailoH3, a UMEHHO KOHBEPCUBaMH,
OH CYMTAET OTHOCHUTEJIIbHBIMU MPOTHUBONOCTABICHUSMH, T.K. OHU IOKAa3bIBAIOT
oOpaTHUMbIe CBOMCTBA OMPEACICHHOIO OTHOIICHHUs, cp.: give — to take, parent —
child, the teacher — the pupil. Bsigenss HeoOXOAMMOCTh pa3rpaHUYMBATH
OTHOCHUTEJIbHBIE MPOTHUBONOCTABICHUS OT aHTOHMMOB, D.P. IlanmMep oOBsICHsIET
BCE OTO TEM, YTO TMEPBBIX 32 OCHOBY XapaKTEPUCTHUKU B3siTa OOPATHOCTH
OTHOILICHUS MEXIy apryMeHtamu. [lo-gpyromy roBopsi, 0OOCHOBBIBas TE3UC O
pa3IMuud aHTOHMMOB M KOHBEPCHUBOB, KaK JOMHHUPYIOIIUI BBIABUTA€T UMEHHO
CTPYKTYPHO-CUHTaKCHUYECKUI MPU3HAK, UMEHHO Tak cuutanu @.P. [lanmep, kak u

IO. Haiina.

2.3 Knaccuduxkanusa B.H. Komuccaposa

B 5T0i1 yacTu Haliero uccienoBaHUS Mbl PACCMOTPUM BTOPOW MOIXOH K
KJ1acCU(PUKAIMY JIGKCHYECKUX aHTOHUMOB, B OCHOBE KOTOPOTO JICKUT pa3JieJICHUE
aHTOHMMOB TI0 Mop(donornyeckomy mpusHaky. MccrmemoBaTenu 3Toro Bompoca
€MHOIYIIHBI B BBIJICJICHUH PA3HOKOPHEBBIX U OJHOKOPHEBBIX aHTOHUMOB.

N3 psanma cymecTByrmuX KiIacCH(PUKAIMA HaM KaXeTcss Haumbosee
MHTEpecHOW W mpaBuibHOU Kiaccudukanus B.H. KomuccapoBa, ocHoBaHHas Ha
pa3eiCHU aHTOHUMOB II0 CIOCOOY BBIpaKEHHUS MPOTUBOIIOCTABICHHOCTH.
Opnnako, pykoBOACTBYsiCh 3TuM npuHiuioM, B.H. Komuccapos onupaercsa takxe
Ha Jpyrue KPUTEPUHU BBISBICHUS aHTOHUMOB, YTO JEJaeT €ro KiacCu(ukaiuio
0osee MoJIHOM U yOeUTENbHOIA.

Urak, paccmorpum 3Ty TOuky 3peHus. B.H. Komuccapo pasnpensier
CJIOBa-aHTOHUMBI COBPEMEHHOTO AaHTJMHCKOrO $3bIKa IO CHOCO0Y BBIPAKEHMS

AHTOHUMHWYHOCTH Ha JBE TPYMNIBI, KOTOPBIE DPA3IMYAIOTCS TAKXKE M II0 CBOEH
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MOPGOIOTHYECKON CTPYKType: KOpHEeBble U addukcaibHble aHTOHMMBI. Kaxknas
M3 OTUX I'PYIIIl UMCCT CBOH JIMHITBUCTUYCCKHUC KPUTCPHUHN aHTOHUMHUYIHOCTH.

TaK, B CJIOBax HepBOI‘;I I'PYIIIBI IIPOTHUBOIIOCTABJICHHOCTDL 3dKJIIOUCHA B
SHAYCHUMU KOpHsA CJIOBA W HC BbIpa)XCHaA KaKI/IMI/I-J'II/IGO MOp(I)OJ'IOFI/I‘IeCKI/IMI/I
cpeacrBamMu. BBIpa3I/ITeJ'II>HBIM IMPUMCPOM HCIIOJIb30BAHHA KOPHCBBIX dHTOHMMOB B
JuTepaType, a UMEHHO XY/JI0KECTBEHHOM sBIIsETCA Havdayio poMaHa J[ukkeHca “A
Tale of Two Cities ”:

“It was the best of times, it was the worst of times, it was the age of
wisdom, it was the age of foolishness, it was the epoch of belief, it was the epoch of
incredulity, it was the season of Light, it was the season of Darkness, it was the
spring of hope, it was the winter of despair, we had everything before us, we had
nothing before us...” (Dickens, A Tale of Two Cities).

[To muennto B.H. KomuccapoBa, aHTOHUMHUYHAsA XAPAKTEPUCTHUKA MOMKET
3aKPCIIMTECA 34 3HAYCHHCM KOPHCBOI'O CJIOBA-daHTOHHMA TOJIBKO B TOM CJIydac,
€CJIM JIaHHOE CJIOBO OyAeT ymoTpeOJISIThCS B pEeUM Ha PErysipHOMl OCHOBE IS
BBIPpAKCHUA HpOTHBOHOCTaBJIeHHfI. «CinoBa ¢ IMPOTHUBOIIOJIOKHBIM 3HAYCHUCM
MOr'yT CymcCTBOBATb B A3BIKC JIMIIb IIOCTOJIBKY, IIOCKOJIBKY OHH PCTYJIAPHO
BOCIIPOU3BOAATCA B PCUM KAK AHTOHHMMBI, MHA4YC TI'OBOPsSA, B HCIIOCPCACTBCHHOM
npoTuBonoctaBiennud apyr apyry» (Komwmccapos, 1957: 8). KoHTekcTsl,
ynoTpeOJieHhe B  KOTOPhIX COBMECTHO CO CBOMM AaHTOHMMOM U B
HCIIOCPCACTBCHHOM IIPOTHUBOIIOCTABJICHHMHN K CMY, MOXHO CMCJIO Ha3BaTb
AHTOHUMHWYHBIMHU KOHTCKCTaMMH. ABTOp BBIACIIACT 5 OCHOBHBIX THIIOBBIX
AHTOHUMHUYHBIX KOHTCKCTOB, KOTOPBIC OTIHMYAIOTCA IIO XAPaKTCPy WU THUITY CBA3H,
yrIOTpe6JI$IeMBIMI/I B HUX AHTOHHUMAaMMHU. Hpen(z(e 4CM aHAJIU3HUPOBATH O3THU THIIBI
KOHTCKCTOB, CJICAYCT OTMCTUTL, YTO, 3aHNMAsACh HpaKTH‘IeCKOﬁ YaCTbKO HAIIICTO
HCCIICA0BaHNA, HAC IIPHUBIICKIIO TBOPYCCTBO ‘wIapnma I[I/IKKCHC&, TaK KaK €ro
IMIPONU3BCACHUA I/I306I/IJ'IyIOT AHTOHUMHWYHBIMHU IIdpaMH. I[anee 6OJII>IHa$I HacCTb
npUMEPOB OyIEeT MPEACTABICHA U3 €r0 POMAHOB.

TunoBoit koHTEeKCT «OAMH» XapaKTepHU3yeTcs 3HAYEHHEM BCEOOIIHOCTU

(Bce — A u (unm) B). [IpoTuBomnocraBiisieMble CJI0OBA Yalle BCEro yHOTPeOsIOTCS
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KaK OAJHOPOAHBIC YICHBI ITPCAJIOKCHUA, COCANHACMEIC 1100 COHHHHTGHLHOﬁ, i
KaK BapHaHT pa3JeiuTeNIbHON cBs3bto, cp: “A multitude of people, and yet a
solitude ”” (Dickens, A Tale of Two Cities: 119).

“l believe it to be at once your bad fortune, and my good fortune”
(Dickens, A Tale of Two Cities: 138).

Tumnosoi KOHTEKCT 2 XapaKTCPU3yCTCA 3HAYCHUEM IIpsAMOT0
npotuBonoctasiieHust (A He ectb b, a B). IIpoTuBOonocTapisembie CiioBa, dale
y1'[0Tp€6JISIIOTC5I KaK OJHOPOIHBIC YJICHBI IMPCAIOKCHUAA, COCAUHACMBIC
NPOTHBUTEIBHOM CBsI3bI0, cp: “This was no passive belief, but an active weapon...”
(Dickens, A Tale of Two Cities: 71).

“...the deluge rising from below, not falling from above, and with the
windows of heaven shut, not opened” (Dickens, A Tale of Two Cities: 322).

TunoBoil KOHTEKCT 3 XapaKTepU3yeTCsl 3HAUEHHEM aJbTEPHATHUBHOCTH (A
u B). IlportuBomocrapisieMoe CIOBO YHOTPEOISIOTCS KaK OJHOPOJHBIC YJICHBI
NPEUIOKCHHS, COCJAMHEHHBIC pasfeuTeIbHOM cBs3bio, cp: “Whether an
intentional or an accidental shot, it hit the mark full...” (Dickens, Martin
Chuzzlewit: 295). “Not a moment to lose. Matter of life or death ” (Dickens, Bleak
House: 787).

TunoBoif kKoHTEKCT 4 UMeeT xapakTep KoHTpacTHoro ¢oHa (A ects b, a B,
HarnpoTtuB, ecTh ). [IpoTMBONOCTABISIEMBIE CTIOBA Yallle YIOTPEOJISIOT, KaK OJUH
M TOT K€ YWICH NPEIJIOKECHUS, B IBYX KOHCTPYKIUAX IapaUICIbHBIX APYT APYTY,
cp:

“..for clothes, though dear to buy, are cheap to pawn...” (Dickens, Martin
Chuzzlewit: 287).

SpxuM npuMepom ynoTpedsieHHUs KOPHEBBIX aHTOHUMOB B 3TOM KOHTEKCTE
aBIgeTCs caenyromui conet Llekcnmpa:

“Grabbed Age and Youth cannot live together;

Youth is full of pleasure, Age is full of care;

Youth like summer mom, Age like winter weather;

Youth like summer brave, Age like winter bare;



30

Youth is full of sport, Age’s breath is short;

Youth is nimble, Age is lame;

Youth is hot and bold, Age is weak and cold;

Youth is wild, and Age is tame;

Age, 1 do abhor thee;

Youth, | do adore thee;

O! my love, my love is young” (B. lllekcriup, Age and Youth).

TumoBo KOHTEKCT 5, MOJXHO XapakKTCpHU30BATb HAJIUYHUCM IIPOCTOIO
COBMECTHOTO YIOTPEOJIEHUs, IPU 3TOM, HE UMESI YETKO BHIPAKEHHOU CTPYKTYPHOM
dbopmyinbl. [IpoTUBOMOCTaBIEMBbIE CJIOBA YMOTPEOISIOTCS KAaK pa3HbIE YJICHBI
MNpCAJIOKCHUA B paMKax OJHOT'O 1100 ABYX HpGI[JIO}KeHI/If/'I, I10 CMBICJIY CBA3AaHHBIX
Mmexay coooi, cp: “Detestation of the high is the involuntary homage of the low”
(Dickens, A Tale of Two Cities: 139).”Good could never come of such evil”
(Dickens, A Tale of Two Cities: 397).

VY TumoBoro KoOHTEKcTa 5 ecTb ocobas ¢(opma, KOTopas SBISETCS
COBMECTHOE yMOTpeOJIeHHe JABYX B3aMMOOOpPATHBIX JCHCTBUH B KadecTBe
OJHOPOJIHBIX YICHOB mpemtokenus, cp:  “l've lost and won more lawsuits than
any man in England ” (Thackeray. Vanity Fair, 1948: 56).

Kaxmas w3 map  aHTOHMMOB, Ha PETYJISIPHOM  OCHOBE,
IMPOTUBOIIOCTABJIAACTCA B OAHOM MM HCCKOJBbKHUX THIIOBBIX KOHTCKCTAaX.
OTI[GJ'IBHBIG mapbl AHTOHHMMOB HMCIKOT OTIHWYHUA II0 KOJHUYCCTBY THIIOBBIX
KOHTCKCTOB, a4 TaK JKC, B KOTOPLIX OHH yrIOTpe6JI$IIOTC}I, U IO 4YaCTOTE HX
ynotpebyiienusi B 3TOM KoHTekcTte. Yem Oosiee wdaiie ciioBa YHOTpeOsiOT B
AHTOHHUMHWYHBIX KOHTCKCTAaX pa3HOro Tuiia, TCM BCC 60.]'[66 YETKO MOKHO BBIJICIIUTH
B UX 3HAYCHUU aHTOHMMHUYHAs XapaKTepUCTUKA. beps TaHHOE MHEHUE 32 OCHOBY,
M ONUPasiCh Ha €ro MHEHHe, Mbl BuauM, uto B.H. Komuccapor nenaer BbiBOa —
«PEryIsIpHOC ynOTp€6J'IeHI/Ie B COCTaB€ AHTOHUMHUYHBIX KOHTCKCTOB ABJIACTCA
OCHOBHBIM ITOKa3aTCJIEM IIPHUHAIC)KHOCTHU CJI0BA K aHTOHUMAM)).

BTOpBIM N OCHOBHBIM K€ I10Ka3aTcJICM aHTOHHMMHWYHOCTH, MOXHO CUHNTATh

OOIIHOCTh JIEKCHYECKONW COYETaeMOCTH Y MPOTHUBOCTOAILIUX JPYT APYTY UYJICHOB
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AHTOHMMHWYHOM mapbl. JlJis CIOB-aHTOHMMOB XapaKTEPHO MPAKTHYECKH TMOJHOE
coBmaficHue cdep JEeKCHYECKOM COYeTaeMOCTH, YTO JaeT BO3MOXHOCTH
pEeryJsipHO€  COBMECTHOE  YNOTpeOJeHHME B  KOHTEKCTaX, BBbIpaKarOUIUX
MIPOTHUBOIIOCTABIICHHUE.

beps BO BHHMaHWE OCHOBHBIE THUIIBI KOHTEKCTOB CJIOBa-aHTOHWMEI
YHOTPEONSIIOTCA KaK OJHOPOAHBIE WICHBI MPEJIOKEHHUS, KOTOPhIE OTHOCSTCS K
OJIHOMY U TOMY K€ CIIOBY (THUIIOBbIE KOHTEKCTHI 1, 2 u 3). A B Tex ciiydasix, Korjaa
MPOTUBOIIOCTABICHUE MOKHO BBIPA3UTh COMOCTABICHUEM JIBYX CAMOCTOSTEIbHBIX
CUHTarM (TUIIOBBIE KOHTEKCThI 4, 5), TO B3aMMHas 3aMeHa JIByX aHTOHHMOB
Bo3MOkHa Bcerna (A ectb b, a B ectb I' <— A ects I', a B, nHanpotus, ectb b).
[Togo6HOE ymoTpeOsieHHe BO3MOXKHO JIUIIL TPU BBHIMOJHEHUU HECKOJIBKUX
YCIIOBHM, YTOOBI 00a aHTOHMMAa WMETH BO3MOXXHOCTH COYETATHCS C OJHHMH H
TEMH K€ CJIOBaMH. 10O €CTh, BO MHOTOM peajibHOE MPOTHBOITOCTABICHUE 3HAYCHUN
CIIOB-aHTOHUMOB B peud OOYCIOBJICHO COBIIQJEHUEM UX JIEKCUYECKOU
couetaeMocTHu. J[aHHOE cXOACTBO cdep JEKCUUECKON COueTaeMOCTH aHTOHHMMOB,
MPOSIBIISIETCS TIPU JIETATHHOM aHANIM3€e JII000H 13 aHTOHUMUYHOU TPYIITIBI.

Tak, anTonumsl low u high B ¢cBoMX 0CHOBHBIX HOMUHATHBHBIX 3HAYCHUSX,
CBOOOJHO MOJKHO COYETaTh C HA3BaHUSAMHU JIIOOBIX MPEAMETOB, KOTOPHIC WMEIOT
BEPTUKAIBHYIO MPOTSHKEHHOCTh. OHAKO Kak TO, TaK W JAPYroe IpuiiaraTeibHOe
HEBO3MOIKHO yIOTPEOJIATh IS XapaKTEPUCTUKU POCTa YelloBeKa. B coBpeMeHHOM
aHTJIMHACKOM SI3BIKE, 3TO Oy/ET 3By4aTh KaK: «YEJIOBEK OYEHBb BHICOKOTO POCTa» —
«a tall many, HO HE «a high many; HU3KOPOCIBIN YeTIOBEK — «a Short many, HO HE
«a low many.

PaccmotpuMm antoHnMuunyro mapy hot — cold u cdepy ee nekcuueckoi
couetaemoctd. [lpwmararenbHoe hOt B TIEPEHOCHOM 3HAYCHHH  «JiCeYHULL
Pazopadicenublil, 6030yJicoeHHbllly HanboJIee YacTO BCTPEYAETCS C Ha3BaHUSIMHU
OTpHIATEILHBIX SMOLMIA, Hampumep: hate, anger, resentment, rancour, scorn,
cruelty u T.1. Ero antonum, npunaratenbaoe cold, Hanbosee yacTo BCTpevyaeTcs B

COYCTAHHNU C TCMU K€ HA3BAHUAMH OTPHUIATCIbHBIX BMOHHﬁ.
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O6a npuiaraTelbHBIX OYEHb XOPOLIO COYETAIOTCS C HAMOIMOHAIBHO-
HEHTpaapbHBIMKA Ha3BaHWSAMH JItojed, Hampumep: man, fellow, woman, master,
teacher u T.1., HO TPU TOM HE BCTPEUYAIOTCS B COYCTAHHMSX C HA3BAHUSAMH, U
ITOJIOKATEIIBHOW SMOLIMOHAIBHON XapaKTEPUCTUKOM.

OpHako, B CHCTEME 3HAYCHUH aHIJIMHCKOro mpuiaratebHoro hot
BBIJICIISICTCS 3HAYCHHUE «BBI3BIBAIOIIMI ONIYIICHHUE apa», a y MPUIIaraTeIbHOIO
cold umeercst 3HadeHne, BhIpaXKaroOIIee KOHTPACTHYIO MBICIh — «BBI3BIBAIOIINI
OIYIIIEHHE 03HO0A, XOJI0/Ia.

[Tpu sToM npuiaratensHbie hot u cold He MOXeT SBIATHCS aHTOHUMAaMH B
ATUX 3HAYCHMSIX, MOTOMY KaK ATH MOCJIEAHUE, PEATU3YIOTCS B COYETAHUSX C
pa3IMYHBIMHA CIIOBAMH.

A npunararenpbHoe hOt B JaHHOM 3HAYCHHH COYETACTCS C Ha3BaHHSIMH
omIyImeHUi omHoro poja, takumu kak flush, blush, fever, ague, pain u nmp.,
npuiaraTeabHoe Cold — ¢ Ha3BaHUAMU OIMYLICHHI APYroro pojaa, a uMeHHo: fear,
anguish, shiver, thrills u mp.

Takum 00pa3om, MPOAHAITU3UPOBAB PAJI TPUMEPOB U AHTOHUMUYHBIX TIap,
B.H. npumen K  BbIBOAY, UYTO  HEBO3MOXHOCTb  HEIOCPEICTBEHHO
MPOTUBOIMOCTABIIATh U COUETATh KAKWE-TUOO JIBa CJIOBA B OOJIBIIMHCTBE THUIOBBIX
KOHTEKCTOB CIIOCOOCTBYET HEBO3MOXKHOCTH BO3HUKHOBEHUS AHTOHUMUYHBIX
3HAYCHUH JaKe B T€X CIydasiX, KOrJa 3Hau€HHs JBYX CJIOB BhIpaXaroT Kak OyaATo
MPOTUBOIOJIOKHBIE UJIEU.

Kpome Toro, B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB COBIAJeHUE c]ep JIEKCUIECKOM
COYETAEMOCTH CJIOB-aHTOHMMOB HE UMeeT aOCoMIOTHOrO xapakrepa. Ecnu
pa3OupaTh OTACHBHBIA W3 HUX MBI OOHAPY)KUM HEKOTOPbIE COOCTBEHHBIC
ocoOeHHOCTH ymoTpeOseHus. [lomoOHbIe YacTHBIE OTKJIOHEHHS HE CHUMAIOT
MPOTUBOINOCTABICHHOCTH JJAHHOMW Taphl 3HAYEHUN B 1I€JIOM, TIPU YCIIOBHH, UYTO MX
AHTOHUMHUYHOCTh  PEryJIIpHO  MCHOJB3yeTCd B JPYyrHX  COYETAHUAX
(Komuccapos, 1957: 12).

Wrak, u3 xnaccudukaruu B.H. Komuccapora ciemyer, 4To 11 BBIICTICHUSI

KOPHCBBIX aHTOHMMOB B S3bIKC HMMCIOTCS JIBa JIMHIBUCTUYCCKUX KPUTCPUA. Mp1
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paszenseM TOYKy 3pEHHs aBTOopa Ha TO, YTO IIEIBHOCTh ITHX KPHUTEPUEB HE
OJIMHAKOBA, TaK KakK JIUIIb MEPBbI M3 HUX — PETryJsIpHOE BOCIPOHU3BEICHHE B
AHTOHUMHUYHBIX ~ KOHTEKCTaX —  JlaéT  peliaroliee  J0Ka3aTeIbCTBO
IIPUHAJIEKHOCTH JAaHHOM IIapel CJIOB K aHTOHMMaM. BTopon kpurepunl —
BO3MOXXHOCTh TOJICTAHOBKM M OJIMHAKOBAasi COYETAEMOCTh — Haumbojee ynoOeH
JUIT 00OCHOBAaHMS OTPHIIATEILHOTO BBIBOJA: €CIM Y JABYX CIIOB COBEPIICHHO
pa3inyHa JIEKCHUeCKas COUeTaeMOCTb, OHU HE MOTYT OBITh aHTOHUMAaMH.

Jlanee paccMOTpUM BTOpPYIO TpYIIIy AHTOHMMOB — adduKcaaibHbIe
aHTOHMMBI, O0Opa3ylomuecss C TOMOIIBI0 OTpUIATeNbHBIX addukcoB. B
COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3BIKE OJHUM €IUHCTBEHHBIM PETYJSIPHBIM CPEIACTBOM
adduxcanpbHOr0 00pa3oBaHUs CIOB-aHTOHUMOB MOKHO C YBEPEHHOCTHIO CUUTATh
oTpHIaTeNbHbIe peduKch Un-, in-, il-, im-, ir-, dis-. Bce apyrue orpumareabHbie
npeduxchl u cyhuKchl GOpMUPYIOTCS JIUIb B OT/IEJIbHbIE aHTOHUMUYHBIE Maphl,
KOTOpbIE Ha YJUBIIEHUE PEIKO YIOTPEOISIOTCS B aHTOHUMUYHBIX KOHTEKCTAaX.

CymiectByeT B aHIJIMMCKOM  si3bIKE€ JBa crocoba oOpa3oBaHus
ad(pUKcaIbHBIX aHTOHMMOB: TPOCTOE J00aBJICHUE OTpHUIlATEIbHOrO addurca Ko
Bceit ocuoBe (selfish — unselfish, useful — unuseful) u 3amena cyddurcos
(hopeful — hopeless).

B.H. Komuccapor cuutaer, uro mpotuBonocTaBieHus tuma hopeful —
hopeless wumeror Oosiee CIOXKHBIA XapakTep, OJHAKO TAaKWUE TMapbl PEIKO
MPOTUBOIIOCTABISIOTCS B yNOTPEOJIGHMM UM HE O00pa3ylT CKOJIbKO-HUOYIb
3HAYMUTEIHLHOW TPYMIbl aHTOHUMOB. B OOJBITMHCTBE ClydaeB Jake MPU HATAYUU
NnoJ00HBIX Ccy(dUKCcaNbHBIX 00pa30BaHU AHTOHMMHUYHBIE TApPbI CO3JAOTCS C
MOMOIIIBIO OTPUIATEIHHBIX TIPEPUKCOB.

E.H. Munnep, takxke HUcCCleAyeT TaKUE TUIMBI MPOTUBONOCTaBIeHUN. OH
CYMTAET, UYTO AaHTOHHMHUYHBIE onmo3uimu tuma  useful —  useless
u useful — unuseful pasnuyarOTCs HE TOJBKO MO YACTOTHOCTH MX YIMOTPEOJICHH,
HO U IO Xapaktepy npotuBomnoyiokHoctu. Tak, useful — unuseful (ve monesnas)

BbIpaXXar0T HCCOBMCCTUMOCTb, OTPHLIAHHUC, HCPABHO3HAYHYIO IIO O6T>eMy

uHpopmanuto; useful — useless (becrionesnas) — HECOBMECTUMOCTh, OTPHIIAHUE,
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paBHO3HAYHYKO 1Mo  o0bemy  uHpopmammio. «B  mepBoMm  ciyuae
IPOTUBOMOJIOXKHOCTh BCEOOBEMITIONIA, OHA MPUCYIA JIIOOOMY CIIOBY; BO BTOPOM
cillydyae OHa CBOMCTBEHHA TOJIbKO OIPEICICHHOMY KJIAacCy CIIOB, 00JIaJaromnux
HECOBMECTUMOCTBIO, OTPUI[AHUEM, TOKJIESCTBOM 3HAUYCHHUI B KAKOM-TO OTHOIIICHUU

(OIHOCYIIHOCTh) M pPaBHO3HAYHOHW 1O OO0BEMY MPEAMETHO-BEIIECTBEHHOU

undbopmMmarmein» (Mumiep, 2006: 45).

B.H. KomuccapoB cumrtaer, uyTo y aduKcaibHbIX aHTOHUMOB MNpeduKc
aBisgercss  (GOpMaNbHBIM ~ HOCHUTENIEM  JIOMOJIHUTEIHHOM  aHTOHUMUYHOU
xapakTepuctuku. VMeHHO Onaromapss mnpe@uKCy JaHHOE CIIOBO MpuoOpeTaeT
3Ha4YeHHE, MPOTUBOIIOJIOKHOE 3HAUCHHUIO CIIOBA, UMEIOIIETO TOT K€ KOPEHb, HO HE
uMeroniero mnpedukca. AHTOHUMHYHOCTH CaMOTO CJIOBA, JOCTUTaeTCsi IyTeM
HAJIMYHsI KOPHS CJIOBA C OTPHUIATEIHHBIM MPE(HUKCOM KaK OBbI.

OTpunatenbHOE WM aHTOHUMHYHOE 3HaUeHHUE MpeduKca 3aKperuisieTcs 3a
HUM B pe3yJbTaTe YIMOTPEOJEHUs €ro B TaKOoM 3HaueHuu. Vcmonb3ys cioBO C
OTPHUIIATEIBHBIM TPEePUKCOM, KOPEHb KOTOPOTO MJICHTUYEH CIOBY-aHTOHUMY, MBI
BOCITPOU3BOIMM U 3HAUYCHHE TIpeuKCca, T.. MPOTUBOMOCTABICHHOCTh 3TOTO CJIOBA
ero anTtoHumy. IlosTomy mr000€ ymoTpeOyieHne CcjoBa € OTPULIATEIHHBIM
npeuKcoM  MOXET  paccMaTpuBaTbcs  Kak  ero  ymorpebieHue B
MPOTUBOIIOCTABICHUU, TPU KOTOPOM BOCIPOU3BOAUTCS U JOMOJHUTEIbHAS
AHTOHUMHUYHAS XapaKTePUCTHKA €ro JEeKCH4eckoro 3HaueHus. OTcroma cliemyer,
YTO YK€ CaMO CYIIIECTBOBAHUE B SI3bIKE TAKOTO CJIOBA CBUJIETEIHCTBYET O HATMYUU
COOTBETCTBYIOMIEH appuKCaTLHOMN TPYIIIHL.

bonpiiol TEOpETUYECKUI U TPAKTUUECKUA UHTEPEC MTPEICTABIISIET BOIIPOC
O TOM, MOKHO JIU CYUTaTh NMpePUKCaTbHbIC AHTOHUMBI PABHOIICHHBIMUA KOPHEBBIM.

Uccnenys sty mpobnemy, E.H. Mwuiep npemsaraer HEMHOTO JIPYTyIO
knaccudukanuio. OH JeMUT aHTOHMMBI TIO CTPYKType Ha pPa3HOKOPHEBBIE
(begin — end) u oxuoxopuessie (hopeful — hopeless) u cumraer, uTto >TH ABE
TPYMIIBl PA3IMYAIOTCS IO XapaKTepy MPOTHBOMOIOKHOCTH.

Tak, pa3HOKOpHeBbIE cjoBa begin m end o0o3HaualOT BO B3aMMHOM

IMPOTUBOIIOCTABJICHUN HCCOBMCCTHMBIC IIOHATHA, MCKAY KOTOPBIMHM BO3MOXKHO
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TpeTbe, cpeaHee, cp. begin - continue - end. Mcxoas u3 3TOro, 3T0 KOHTpapHas
IIPOTUBOIIOJIOXKHOCTh, TOTOMY Kak IOHATHS begin/end o0 omHOM W TOM ke
JICHCTBUH, B OJTHO U TO K€ BPEMsl, HE MOTYT OBITh Cpa3y 00a BMECTE HCTHHHBIMH.
Takue omgHokopHeBBIe ciioBa hopeful/hopeless o6o3HauaroT BO B3aMMHOM
IPOTHBOIIOCTABICHUH  HECOBMECTHMBIC TOHSATHS, H MEXAy HHMH HET
IPOMEKYTOYHOTO TIOHATHS, CPEIHEr0, U KOTOpbIe MCKIOYAT Apyr apyra. U3

9TOro CJICAyCT CACIAThb BBIBO/A, YTO 3TO KOHTPAAUKTOPHAS ITPOTUBOIIOJIOKHOCTD. B

TO XK€ BpeMs o mpotuBonocTaBieHun Useful/useless Henp3st ckaszarh, 4TO OHO HE
IpEJCTaBIsIeT COOOM Pa3BUTOrO N0 IMpejaesa pa3jinyusl OJHOW CYIIHOCTH, T.K. B
pamMKax 3TOrO  TMPOTHUBOIIOCTABICHUS BO3MOXKHBI ~ BapUaHTBl, BO3MOXHO
rpaayupoBanue, cp: useful, very useful, the most useful.

Ocoboro BHMManus B wuccienoBanun E.H. Mwunnepa 3aciyxuBaer ero
TOYKA 3pEHHs Ha CBS3b AHTOHMMHU C OTPHUI[AHHEM, W Ha OCHOBE 3TOTO OH
BBIJICJISIET OCHOBHBIE PA3JIMYUsl MEXKIY OJHOKOPHEBBIMH U Pa3HOKOPHEBHIMU
AaHTOHMMAaMH TI0 CIOCOOY BBIPKCHHS OTPUIIAHUS. B CBSI3M C 3TUM HMHTEPECHBI
pa3nuYHbIe TOYKH 3PEHHUS Ha caMmo MOHSATHE «oTpuilanue». «C OJIHON CTOPOHHI,
CUMTAETCS OOIIETPU3HAHHBIM, UTO B 00bEKTUBHOM MHUPE M B YEJIIOBEUECKOM OITBITE
HUYETO OTPUIIATESIILHOTO HEeT. JIBa SBIICHUS MOTYT CTaTh OTPUIIAHUSIMHM APYT JIpyra
TOJIbKO M3-3a OTHOIICHUs HecoBMecTMMOcTH» (Mumiep, 2006: 14). C apyroit
CTOPOHBI, «B MAaTEPUATUCTUIECKON TUAIIEKTUKE OTPULIAHUE PACCMATPUBACTCS KaK
YCJIOBHE KAYECTBEHHOTO M3MEHEHUS BEIICH, 1 HEOOXOIUMBI MOMEHT Pa3BUTHS
(Tam xe). Mcxons w3 3TOro, OTpHUIIAHHE pEaTbHO CYIIECTBYET KaK MOMEHT
pa3BUTHA OOBEKTOB pPEATBHOTO MHUpPAa W KaK OTHOIICHHWE HECOBMECTHMOCTH.
OTtpakaercs B sI3bIKE UMEHHO 3Ta PEaTbHOCTh OTPHUIIAHMUS.

Kputndaecknii ananu3 poju OTpUIIAaHUS B TEOpUM aHTOHMMHU caenan A.B.
MuxaitnoeiM. OTMe4asi HEOOXOJMMOCTb BBIXOJOB 3a pPaMKH TPaIUIIMOHHOU
JICKCUKOJIOTHH «C €€ OpUEHTAIlMel Ha aHaIW3 y3yaJIbHBIX CIIOB-aHTOHUMOB M UX
«TOTOBBIX»  OMNIO3WIMKA €  HEU3MCHHBIMH  33JJaHHBIMH  OTHOIICHHSIMH
POTUBOMOJIOXKHOCTH» (Muxaimo, 1997: 912), aBrop chpaBemIMBO, Ha HaIll

B3rJ1d, CHUTACT, YTO «IIPCBPAICHUC ITPOTUBOITIOCTABIICHUA B IIPOTUBOIIOJIOKHOCTD
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€CTh TMPOIIECC, CBSI3aHHBIM C TpPEBpaIeHHEM CcJIab0oro OTPHIIAHHUS B CHIIBHOE,
npenenbHoe, BEIpaKeHHOE B (popme mpoTuBopeunst A — He A», U YTO OTPHUIIAHHE
CIIeyeT paccMaTpuUBaTh «HE TMPOCTO KaK JaHHBIA B CTATUKE WHBApUAHT
AHTOHUMHUYHON OMNMO3UIMH, HO U KaK CHCTEMHYIO oOIepaiuio (B €IMHCTBE C
oOpaTHOM €l  omepanuel  YTBEPXKACHHUS), TOPOXKIAMOIIYI0  OTHOIICHHE
IPOTHBOIOJIOXKHOCTH U aHTOHUMHIO» (Tam xe).

E.H. Munnep cuumraer, 4To €ciy ONpeAcsATh aHTOHMMHIO Ha OCHOBE €€
CBSI3U C OTPUI[AHHEM, TO BECh JIEKCHUECKHH COCTaB sI3blKa MPHUIETCS MPU3HATh
AHTOHUMHUYHBIM, T.€. pacCMaTpUBATh OTPULIAHUE KaK MEXaHU3M MOPOXKJIECHUS
AHTOHUMUU U OMIO3UILIUU TUTIA «Oenblli — Hebenvlll», «Cmol — He cmoa» N T.IL.
OyayT cuutarbcsi aHToHMMUuyHbIMUA. E.H. Mwunnep mnpenmnaraer orpaHuueHue:
OTpHIIaHUE JOJDKHO YKa3blBaTh Ha ONpeAeNeHHbIM aHTumom: White —) black,
big — small n T1.10., BKIItOYas «HAIMYNE — OTCYTCTBHE». HEBO3MOXXHOCTBH
CYLIECTBOBAHMS B fA3BIKE OJIHOTO CaMOCTOSITEIbBHOTO AHTOHHMMA, OOYCIIOBIMBAET
OTpPHUIIAHWE AHTOHMMOM CBOETO AHTHUIIOAA. DTO U SIBISIETCA MPUYUHOW TOTO, YTO
BOCIIPUSATHE AHTOHHMMA BBI3BIBAET B MaMATH YEJIOBEKa IPEACTAaBIEHUE O €ro
aHTUIIOJE.

Bepuemcs k crocobaMm BBIpaXEHHSI OTpHUIIAHMS. BhIpakeHHe OTpHIIaHUA
MOXXET  ObITb  (OpMaTbHO HE  MApKUPOBAHHBIM U MapKUPOBAaHHBIM.
MapkupoBaHHBIM aHTOHUMOM CYHMTAETCSl aHTOHUM C OTPULIATENBHBIM (POPMaHTOM
(apdukcanpuplii aHTOHMM). OJIHAKO «IO CMBICIY COMOCTaBUMBI (HOpPMaTbHO-
JIOTHYECKOE U SI3bIKOBOE OTpPULIAHUS, HO OTHIOAb HE WICHTHUYHBI, U MOTYT HE
coBmagathy» (bonmapenko, 2007: 391). Tak, MOJOXHUTEIbHBIC SI3LIKOBBIC (DOPMBI
MOTYT BBIpAXXaTh JIOTUYECKOE OTPHUIIAHUE — OTpPULATENIbHbIE TIOHATHUS, HAlPUMeEp:
single — unmarried, blind, deaf.

K Tomy sxe B cioBax tmma blind, deaf (B HuX BBIpakeHO OTCYTCTBHE,
JIMILIEHHOCTh 3PEHUS U CllyXa COOTBETCTBEHHO, T.€. OTPULIAHUE) «TpamMMaTHKa, B
OTJIMYKE OT JIOTHKH, HE yCMaTpuBaeT HUKAKoro otpuianus» (Tam xe).

PaccmatpuBast ad¢dukcanbHbie (OJHOKOPHEBBIE) AHTOHHMBI, CJEIYeT

pa3nuuaTh OTPULIATENbHBIA (POPMAHT M OTPULIATENBHYIO YacTHIly NOt, T.K. OHHU
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HEPaBHOIIEHHBI IO CTENEHU BhIpAXKEHUSI OTpUllaHus. Pa3znuuHble coueTaHus ciioBa
C OTpULATEIBHOM YaCTHULIEW M CJIOBA C OTPULATENbHBIM NPEePUKCOM — 3TO
CEMaHTUYECKHU pa3HbIe siBJICHUs. B mepBoM cirydae Mbl KMEeM JIEJI0 CO CBOOOTHBIM
COUETAaHMEM JBYX CJOB, KaXJI0€ M3 KOTOPhIX 00JIaJaeT CaMOCTOSATEIbHBIM
3HaueHneM. OTpuliaTenbHas YacTHIla OTPHUIIAET 3HA4YCHHE CJIOBa HE BooOIIEe, a
TOJIbKO B JaHHOM KOHKpeTHOM ciiydyae. Camo ke mo cebe 3HaueHHe cjoBa He
MeHseTcd. M1 3TO He 3aBUCHUT OT TOTO, YHOTPEOJIAETCS CIOBO C OTPHULATEIILHON
qyacTHUIIeH min 6e3 Hee, ITO BCE TE KE CJIOBA C TEMU K€ CAMbIMU 3HAUCHUSIMU.

CoBepIilieHHO MO-JpyroMy o6ctout neno ¢ mpedurcamu. OTpuilanue
MyTEM MPUCOCTUHEHUS OTPUIATEIBLHOTO NMpeduKca KaueCTBEHHO OTJIMYACTCS OT
OTPUIIAHUA TIPU MOMOIIM OTPUIIATENIbHON YacTulbl. [[00aBiisist K MBICITH, MPpedUKC
JIeNaeTCsl COCTAaBHOM YacThIO 3TOrO CJIOBA, 3HAYEHUE €r0 CIMBAETCSA CO 3HAYEHUEM
KOpHS B einHOE 1esioe. CI0BO € OTpULATENBHBIM IPEPUKCOM HE TOJIBKO 03HAYAET
OTpHUIIaHWE 3HAYEHUSI KOPHS, HO HECEeT B ce0e YTBEPKIACHHE MPOTHUBOIIOIONKHOTO
3HaueHus. [loaTomMy OTpuLIaTeNbHBIM MPePUKC 3HAUUTENIBHO TOJHEE BbIpa)aeT
OTpHUIIaHWE, YeM OTPHUIATEIbHAS YaCTHUIlA. Y CIIOBA C OTPUIIATEIHHBIM MPE(HUKCOM
OTPHULIAHUE COACPKUTCS B CAMOM 3HAYEHUU CIIOBA.

N Tak, cormacHo BeickaspiBaHusM B.H. Komuccapoa, orpunartensHbIit
ah(UKC TEOpeTHUECKH MOXET 00pa3oBaTh CIOBO-aHTOHMM. Ho, SBISIOTCS U
cioBa ¢ Takumu addukcaMu ACHUCTBUTEIBLHO TMOJIHONPABHBIMM AHTOHHMAaMHU B
KOHKpeTHOM s3bike, B.H. Komuccapos npemyiaraer npoBepuTh Ha OCHOBE aHAIU3A
XapakTepa peajbHOro yrnoTpeOJeHusI TAKUX CJIOB U UX 3HAYCHUSI.

HccnegoBanue 3Toro Bompoca Ha MaTepualie COBPEMEHHOTO aHTJIUACKOTO
s3bIKa MOKA3bIBAET, YTO B AHIJIMHACKOM SI3bIKE OTPHIIATENIbHBIC MpedHKCch UN- in-
(il-, im-, ir-), diS — MOBOJIBHO YacTO MCIOJB3YIOTCS JUIsi 0Opa30BaHKs aHTOHUMOB,
U TIOCJIeIHUE 00J1aal0T BCEMU CEMAaHTUUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU, XapaKTePHBIMU
Uit 9ToM Karteropum cioB. OreHuBas MecTO MpedUKCATBbHOW AHTOHHMHHA B
COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM $3bIKE, HEOO0XO0JAMMO oOOpaTuTh BHHMaHHUE Ha

crenyomue GakThl.
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IlepBoe, B aHTJIMICKOM S3bIKE OTpHIAaTeIbHAs dYactuiia NOt mo d¢opme
YCTKO OTrpaHndcHa OT OTPHLATCIbHBIX HpeCI)I/IKCOB. DTO MOXHO Ha3BaTh
q)OpMaJIBHLIM Pa3aIn4IuCM, OTYCTINBO BBIABJIAIOIINUM U PA3JIMYUC B 3HAYCHHH.

CnoBocoueTanusi ¢ OTpULIATEIBHOW 4YaCTHICH ciiabee  BBIPaXKaroT
OTpUIaHUC, YCM CJIOBO C OTPHUUIATCIIbBHBIMU Hpe(l)I/IKcaMI/I COOTBCTCTBCHHO, TaAKUM
npuMepoM i Bac Oyner:

not happy — unhappy;

not legitimate — illegitimate;

not polite — impolite;

not to believe — to disbelieve.

CimoBo ¢ OTpHUIATCIIbBHBIM a(i)(i)I/IKCOM 9aCTO HCIIOJIBb3YCTCA, YTOOBI
MNOAYCPKHYTb HCAOCTATOYHOCTD ITPOCTOI'0 OTPpUILAHMA, HAIIPUMCP:

“l am sorry to inform you that we are not at all satisfied with your sister.
We are very much dissatisfied ” (Dickens, Martin Chuzzlewit).

CBUAETENBCTBOM  HEPABHOLICHHOCTUM  OTPHULATENBHOrO NIpepukca Hu
OTpHHaTeHBHOﬁ HJaCTHULBI MOXET SABJIATHCA n TOT (1)aKT, qTO CJIoOBa C
OTpHUIIATEIBHBIM TTPEPUKCOM B AHTIMICKOM SI3bIKE€ OYEHb YaCTO YHOTPEOISIIOTCS C
OTPULATEIIbHON YaCTHULIEH.

ITpu sTOoM MOAOOHOE coYeTaHUE €Il HE JAeT IMOJOKUTEIIBHOTO 3HAUCHHS,

»

cp: “He didn't disobey, but he didn't really obey, not with anything inside him

(Aldington, Death of a Hero). Opmnako cieayeT OTMETHTh, 4YTO 3HAYCHHUEC
COYETAHMS CJI0BA C OTPUIATEILHON YaCTULIEH BO MHOTOM 3aBUCUT OT KOHKPETHOTO
KOHTEKCTa. «XOTsA “not — phrase” BbIpakaeT MEHEE CUJIBHOE OTpUIlAHUE, YeM
OTpUIIATEIBHBIA TPEPUKC, B KOHKPETHOM KOHTEKCTE€ OTO PA3IU4YHe MOXKET
yrpaunBatbesy (Komuccapos, 1957: 19).

Hanpuwmep: “Are you saying, Sir James, that a woman who plays an
immoral part is not moral?” (J. Galsworthy, The Silver Spoon). ITogoGHBIM e
00pa3oM MOXXET BapbHpPOBATHCS 3HAUEHHE COYETaHUs, B KOTOPOM OTpHIIATeNIbHAS
YyacTHlla ymoTpeOseHa Mepel CIOBOM, MMEIOIIMM OTpHUIATeNbHBIM mpedukc. B

3aBUCHMMOCTH OT KOHTCKCTAa TaKO€ COYCTAHUEC MOXKCT HHOI'Za JAaBaTb U
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MOJIOKUTEIbHOE 3HaueHue, Hanpumep: “As | know, by experience, that it’s not
disagreeable to Miss Flite, and since it’s equally agreeable to yourself...”
(Dickens, Bleak House). B manHOM ciy4ae KOHTEKCT IIOKa3bIBaeT, 4To NOt
disagreeable paBHOCHIIBHO TI0 3HaYeHUIO agreeable.

Brnusane KOHTEKCTa MOXKET OBITh CTOJIb CHJIBHBIM, YTO 3HAYCHHE
coueTaHus OymeT gaxke Ooyiee yeM IMOJOKUTEIbHBIM, cp: “Mrs. Winterbourne’s
effort on the telephone to her husband was not unworthy of her ”(Aldington, Death
of a Hero). B atom koHTekcTe coderanue NOt unworthy mpuoOperaeT 3HaucHHE
quite worthy, To ecth Gosbiiie, uem Worthy.

Bce 3T KOHTEKCTyanbHBIE BapHAHTBI JIUIIL TMOMYEPKUBAIOT Pa3IUUHC
MEXIy OTpHIATEIIbHOW 4YacTUIE U OTpulaTedbHbIM addUKCOM, 3HAYCHUE
KOTOPOTO COCTABJISIET YaCTh 3HAYCHHSI CJIOBA U TIOTOMY 00JIee YCTOHIMBO.

bosbmmHCTBO MMHTBUCTOB paznenser Touky 3peHus B.H. Komwuccaposa.
V¥ 3. Cenupa 04eHb TOHKO MOJAMEYEHBI Pa3IUYHbIC OTTEHKH 3HAYEHUsI, CBSI3aHHbBIE
C HEPaBHOIICHHOCTHIO OTPHUIATEIIBHON YaCTHIIBI M OTPUIIATESILHOTO TIpeduKca.

Beigenss  pa3nmuyHBIE  THIIBI  OMOIMOHAJIBHOCTH, OH  pa3jinyacT
HEHUTPaAIbHYIO, 0JI00PSIONTYI0 U HE OJJOOPSIOIIYIO SMOITUH.

E.H. Mwnep, cpaBHuBas upotuBomnocraBieHus useful — useless u
useful — not useful, ormeuaer, uro anTOoHMMUYHON ommosumuu useful — useless

XapaKT€pHa  «HCCOBMECTHUMOCTD, OTPULIAHHC, PaBHO3HA4YHAA  IIO O6’B€My

uHpopmanus»; mnporuBonocTaBienuio useful — not useful xapakrepna

«HECOBMECTHUMOCTh, OTPHUIIAHWE, HEpPaBHO3HA4YHAs MO o00BeMy HHpOpMAIHDY

(Munep, 2006: 45). B nepBom citydae pOTHBOIIOJIOXKHOCTh BCEOOBEMITIONIA, OHA
npucyia Jro0oMy CJIOBY; BO BTOPOM CiIydae OHA CBOWCTBEHHA «TOJIBKO
OTIPENICICHHOMY KJIacCy CJIOB, OOJIaJaloInuX HECOBMECTHUMOCTBIO, OTPHUIIAHHEM,
TOXKJIECTBOM 3HAYEHUH B KAKOM-TO OTHOIICHUH (OJHOCYIIIHOCTH) U PaBHO3HAYHOU
o 00bpemMy npeaMeTHO-BenecTBeHHOM nHopmaruein» (Tam xe).

Jlanee cieyeT OTMETUTh, YTO HEKOTOPBIE UCCIIEI0BATEIM PaCCMaTPUBAIOT
Cily4au, KOrJa OJHOMY M TOMY K€ CIIOBY MMPOTHBOCTOUT MO 3HAYEHUIO KaK CJIOBO,

o0pa30BaHHOE TMPHU MOMOIIU OTPULIATENBHOTO npeduKca, Tak U CIOBO JAPYroro
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kopHs. JIx. depHaib, CONOCTABIISASA aHTIIMICKUE CylecTBUTENbHBIC Untruth u lie,
3aMedvaeT, 4yTo, XOTs Untruth Toxxe o3HavaeT OTCYTCTBHE MPABIUBOCTH, STO CIOBO
«boJtee MATKOE U IOCTOMHOE, YeM JI0Kb» (PepHanba, 1975: 181).

B.H. KomuccapoB, oCHOBBIBasCh Ha CleAyIOmuX (pakTax, mojaraer, yTo B
AHTJIMACKOM  SI3bIKE  «3TO  pa3IiMuuMe  WrpaeT  MNOJYMHEHHYIO  POJIbY»
(Komuccapos, 1957: 21):

1. KosmnuecTBO ciaydaeB mapajuieIbHOM MPOTHUBONOCTABIEHHOCTH CJIOBA C
OTpHUIIATEIBHBIM NMPE(HUKCOM M CIIOBA MHOTO KOpPHS BEChbMa HE3HAUUTEIhHO. B
OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB CIOBO HE MMEET MHOTO aHTOHUMA, KpOME 0Opa30BaHHOTO
IIPU OMOIIY OTPULATENIBHOTO MpedUKca.

2. YacTto NpOTUBOIIOCTABICHUE MPOUCXOIUT IO PA3JIMYHBIM CMBICIIOBBIM
muausM. Hampumep, crmoBy hatural (ecTecTBeHHBIN) TPOTHBOCTOUT KaK CJIOBO
artificial (uckyccTBennslii), Tak u ciaoBo unnatural (HeecrectBeHHbIi). [Ipn sTOM
KaXJI0€ W3 HUX NPOTUBOMNOCTABIECHO MO HMHOW CMBICIOBOW JIMHHWH, BBIPAXKAs B
NEPBOM Cillydyae MPHU3HAK HCKYCCTBEHHOCTH, a BO BTOPOM — HEOOBIYHOCTH,
IIPOTUBOECTECTBEHHOCTH, CP:

“He made the most dismal sounds | have ever heard produced by any
means, natural or artificial (Dickens, David Copperfield). I mean that all this
business puts us on unnatural term with which natural relations are incompatible ”
(Dickens, Bleak House).

3. XoTa CcIoBO C OTpUIATENbHBIM MNpePUKCOM U MOXKET HHOTAa
BOCIIPUHUMATBLCSI KaK MEHEe pe3KOoe IMPOTUBOIOCTABICHHE, OHO OO0JalaeT TeM
MPEUMYILECTBOM, YTO €r0 MPOTHUBOIOCTABICHHOCTh BbIpa)KeHa MPEEIbHO SICHO,
TaK KaK «OHO COAEPKUT MPOTHUBOIIOI0KHOE CIIOBO, €CJIM MOKHO TaK BBIPA3UTHCS, B
cebe camom» (Tam xe: 22). IlosTomMy aHINIHIICKME aBTOPHI HEPEIKO MPUOETaI0T K
CJIOBOTBOPUYECTBY, CO3/1aBasi HOBOE CIOBO-aHTOHUM IPHU MOMOIIM OTPULIATEIBHOTO
addukca, 1axxe B TeX CiIydasix, KOrja UMEETCsl aHTOHUM MHOTO KOpHs, cp: “He had
seen pictures of her - as a fat baby, as a less fat little girl, as an extremely unfat

girl” (J. Jones, Some Came Running).



41

4. Jlns  aHMIMCKOTO  s3bIKAa  HEXApaKTepHO  MOJYEpPKUBAHHE
HEPaBHOIICHHOCTH TPEPUKCATHEHOTO M KOPHEBOTO AaHTOHMMOB, KaK 3TO HMEET
MECTO B OTHOUICHUHU OTPHIATEIIbHOM YacTUIbl NOl U Kak Hepeako ObIBaeT B
PYCCKOM $3bIKE. DTOT (PAKT CBHIETEIHCTBYET O TOM, YTO B QHTJIMHACKOM SI3bIKE
HEMOJHOTa TMPOTUBOINOCTABICHUS AHTOHMMA, OOpPA30BAaHHOTO TIPU IOMOIIHU
OTpHULIATEIBHOTO TMpeduKca, HE OCO3HAETCSA JOCTATOYHO YETKO. DTO TO3BOJISET
YTBEPXKIATh, UTO «00a TUMNA MPOTUBOIIOCTABICHUSI UMEIOT IPUMEPHO OJIMHAKOBYIO
CeMacHoJIOTHUECKYIo IeHHOCThY (Komuccapos, 1957: 23).

Takum oOpazoM, Mbl nipucoeanHsieMcs k Touke 3penus B.H. Komuccaposa
M CUWTAEM, YTO TMPU MPOTHUBOMOCTABICHUU OJHOMY U TOMY XK€ CIOBY
npedUKCAIbHOTO W KOPHEBOTO AaHTOHHMMA, TIEPBBIM TEOPETUUYECKH MOXKET
BOCIIPUHUMATLCS KaK MEHEE pe3KOoe IMPOTHUBOIMOCTABICHUE JIaHHOMY CJIOBY.
Opnnako B peueBoM nmpakTuke npeduKcaaIbHble aHTOHUMBI IITUPOKO YIIOTPEOISIOTCS
B IIPOTUBOIIOCTABIICHUH COBMECTHO C PAa3HOKOPHEBBIMU aHTOHMMamu. [Ipu 3TOM
He OOHApYXMBAETCSI HUKAKOW Pa3HUIIbI B CTENEHHU MPOTUBOIOCTABICHHOCTH, CP:

“On those walls, wherever the eye roved, were prints coloured and uncoloured, old

and new, depicting the sports of racing and prize-fighting” (Galsworthy, The

White Monkey). “Good could never come of such evil, a happier end was not in

the nature of so unhappy a beginning” (Dickens, A Tale of Two Cities).

Ever wondered what happens to the household waste paper thrown out for
recycling in Europe and the US? Since China - once the world's major destination
for paper recycling - introduced new restrictions on waste paper imports at the
beginning of last year, a significant proportion is now being sent to India where
it's reprocessed. At the NR Agarwal recycling plant in western Gujarat state, huge
mountains of waste paper are piled up almost to the ceiling. The plant, in an
industrial estate in the city of Vapi, is one of India's biggest - and the scale of the
operation here is striking. Workers use bulldozers to break open massive bales of
waste paper, and teams of women in brightly coloured saris sort the paper into
different types. In one pile the front page of an edition of the Sunday Telegraph is
clearly visible. In another | spot the green masthead of an English local paper - the
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Forest of Dean and Wye Valley Review. "Most of our imports are from the UK and
the USA," says Ashok Bansal, the company's executive director. He shows us how
the paper is sorted and loaded onto a conveyor belt to be pulped.

The resulting bluish mass is then treated with chemicals and coated onto
huge, humming rollers which churn out large sheets of clean white paper ready to
be used again. As we speak, a lorry arrives carrying a new load of scrap paper
from Belgium. Every day now more and more trucks are roaring along the road to
the factory from the nearby docks, and the paper mountains in Mr. Bansal's factory
are growing. Chinese restrictions.

The reason for the resurgence in paper reprocessing is that China - once
the destination for more than half the world's recyclable scrap paper, metal and
plastic - has imposed new restrictions on waste imports. The authorities said they
were taking action to protect public health and the environment. The decision -
announced on 1 January 2018 - left Western countries scrambling to find a new
home for their recyclable waste. Many were facing the choice of either dumping
waste in landfill sites, or burning it, until Indian reprocessing plants like Mr
Bansal's stepped into the breach. During the first half of last year, there was a
200% rise in waste paper exports from the European Union to India, according to
the Confederation of European Paper Industries.

And from the US exports rose by more than 100% between January and
October last year compared to the same period in 2017, according to the
International Scrap Recycling Institute (ISRI). "We are now using bigger ships to
export [to India] because the volumes of recyclable paper going out is significantly
up,” says Ranjit Baxi, chairman of J and H Sales, a major recycling firm in the
UK. "And we think India will continue to grow as a market for us." For the Indian
companies it's a win-win situation. "India is a raw material scarce country,” says
Mr. Bansal. "We don't have lots of trees and jungles to convert wood into pulp. We
are mostly dependent on waste paper and that demand can be provided by the

Western world." Bucking the trend
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At the bustling paper market in Old Delhi, India's need for paper goods is
clear to see. The market sells everything from novels and exercise books to paper
for technical design and charts. Shoppers and traders jostle for space on the
narrow pavements. "The crowds here are getting bigger all the time," says
bookseller Shabir Hussein. "Sometimes | just can't cope with the demand.” Much
of the paper made in India is used to make books and school books for a rapidly
growing population, and to make cardboard boxes and other types of packaging
for the expanding manufacturing sector. But a significant amount also ends up as
newsprint. India might be known around the world as a centre of the high-tech
industry, but it's also a country where the print media is booming. Annual
newspaper and magazine sales have soared from 40 million in 2006 to nearly 63
million in 2016, according to India's

Audit Bureau Circulation. Experts say the main reason India is bucking the
global trend is that although access to the internet via smartphones, laptops and
tablets is widespread, many Indians still prefer to have their news delivered to
their homes every morning in the form of a daily newspaper. Reversal of fortunes.
The influx of waste paper imports from abroad has helped an industry in India that
until last year was in serious decline due to the scarcity and cost of waste paper to
recycle. "In past years more than one-quarter of paper mills were forced to shut
down because of expensive waste paper prices,” says entrepreneur Aman Sethi.
"Now with this surge in imports the prices have come down and they are
reopening.” For the local economy that means new jobs, not just in the recycling
plants but also at the ports and in the transport companies ferrying the paper to
and from the plants. And the trend looks set to continue, for now at least. The
Indian recycling industry needs nearly 14 million tonnes of waste paper to meet
current demands. Domestic recycling only produces 30% of that amount, and
recycling levels are only half the global average.

So the demand for waste paper from abroad is likely to remain strong. But
the challenge facing Indian importers is how to enforce more stringent rules about

the kind of waste they are prepared to accept. In the first few months of last year
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several consignments of paper were unusable because they contained plastic, and
paper mills even blacklisted some UK and US suppliers. "Anybody who intends to
export waste paper to India will have to comply with our strict regulations,” said
Sujeet Samaddar, from Niti Aayog, India's top planning body that is now
formulating a national recycling policy. "It's not as if the floodgates will open for
any old paper to come into India."

Hakonen, omuuM u3 BaxHEHIMX (AKTOPOB, CBHICTEILCTBYIONIUX O
CymcCTBOBAaHNN B COBPCMCHHOM AHTJIUHCKOM SI3BbIKE KaTCropnuu a(b(bI/IKcaJ'IBHLIX
CJI0B-aHTOHUMOB, SABJEICTCA HX PCIYJIAPHOC IIPOTHUBOIIOCTABJICHHUC APYyI' APYIY B
p€un BO BCCX THUIIOBBIX KOHTCKCTAX, XAPAKTCPHBLIX A KOPHCBBLIX AHTOHHWMOB,
BeifieeHHbIX B.H. KomwmccapoBeimM. OOpaTumMcsi cHOBa K TBOpYecTBY Yapib3a
JlukkeHca u paccMOTpuM ynotpedieHue adpukcaibHbIX aHTOHUMOB Ha ITpUMEpPax
W3 €ro NpPOU3BEACHHUI.

TumoBon KoHTEKCT 1

1) “...and uneasily closing and unclosing &is hands without a moment’s in-
termission, stood swinging himself from side to side, waiting to be addressed”
(Dickens, Martin Chuzzlewit: 474);

2) “He can’t help his likings and dislikings, perhaps” (Dickens, Dombey
and Son: 271);

3) “His whole material and immaterial life is wonderfully strange; his
death, the strangest thing of all ” (Dickens, Bleak House: 232);

4) “Who would have thought, then, of my ever teaching people to dance, of

all other possibilities and impossibilities” (Dickens, Bleak House: 555);

5) “All things of earth, animate and inanimate...” (Dickens, Bleak House:
317).

THUnoBOM KOHTEKCT 2

“.that all his governors were engaged and never expected to be
disengaged any more” (Dickens, Dombey and Son: 296).
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THITOBO# KOHTEKCT 3

1) “...there was no one to approve or disapprove of it” (Dickens, Martin
Chuzzlewit: 403);

2) “It must come to a friendly agreement or an unfriendly crash” (Dickens,
Martin Chuzzlewit: 248).

TumoBoit KOHTEKCT 4

1) “Jerry heard no more; but left them — so like each other in feature, so
unlike each other in manner...” (Dickens, A Tale of Two Cities: 89);

2) “Call yourself a religious woman? If you are a religious woman, give me
an irreligious one! ” (Dickens, A Tale of Two Cities: 190).

THITOBO# KOHTEKCT 5

1) “Is it honouring your husband to dishonour his business?” (Dickens, A
Tale of Two Cities: 190);

2) “That would be natural conduct to your own son, and you like to be

unnatural, and to keep him out of his rights ” (Dickens, Martin Chuzzlewit: 373);

3) “Is it obeying your husband to disobey him on the vital subject of his
business? ” (Dickens, A Tale of Two Cities: 190);

4) “Detestation of the high is the involuntary homage of the low” (Dickens,
A Tale of Two Cities: 139);

5) “When | go into our little church on a Sunday, a considerable part of the

inconsiderable congregation expect to see me drop, scorched and withered, on the

pavement under the Deadlock displeasure ” (Dickens, Bleak House: 258);

6) “The less it was occupied with healthy things, the more it would be in
danger of turning in the unhealthy direction” (Dickens, A Tale of Two Cities:
238).

Brisoas! o riase |l

1. Ilonumanue ITPOTUBOIIOJIOKHOCTH KaK Pa3BUTOIr0 A0 IpeaAciia pa3jandus

OHHOﬁ CyIIHOCTH CHOCO6CTBy€T pasaciICHUI0 aHTOHUMHWYHBIX OHHOSI/IHI/Iﬁ Ha IBC
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OCHOBHbIE  TPYyMIMbl: AaHTOHUMBI, BbIpaXarouiue aOCOMIOTHBIM  XapakTep
POTUBOMOJIOXKHOCTH, U AHTOHHUMBI, BBIPAXAIOUINE OTHOCUTENBHBIM XapakTep
MPOTUBOIIOJIOXKHOCTH. B Xolle Hamero ucciieoBaHUus Mbl BBISBHJIM HEKOTOPbIE
pa3nuuus B TEPMUHOJIOTMH, HO, B CYLIHOCTH, OOJBIIMHCTBO HCCIEIOBATENCH
CUMTAIOT, YTO BCE JIEKCUYECKHME AHTOHHUMBI MOXHO pa3leIUTh HAa AHTOHHUMBI,
BBIPQKAIOIINE KOHTPAIUKTOPHBIE M KOHTpapHble MOHATHS. KOHTpaaukTOpHbIE
MOHATHUS B3aMMOIPOTUBOMNOCTABICHBl M OTPUIAIOT Jpyr apyra. KoHTpapHbie
HNOHSATHS TaKXE B3aUMOIIPOTHUBOIIOCTABIIEHBI, HO OHM, 33 PEIKUM HCKIIOUCHHEM,
paauabHBIE.

2. AHanu3upys CyLIECTBYIOIIME KIaCCU(PUKALMK, Mbl MPUILIN K BBIBOY,
4yTo OOJIBLIMHCTBO M3 HHUX OCHOBaHbl Ha pa3/eJeHUM aHTOHUMOB IIO
MopdosornueckoMy — Mpu3HaKy. Mpbl  TOaJepKUBaeMcsi  KiIacCHU(pHUKAIUU
B.H. KomuccapoBa, T.K., OCHOBBIBAasACb Ha MOP(OJOTHYECKON CTPYKTYype
AHTOHUMOB, OH YUYHUTBIBAET psiJ APYTUX KPUTEPUEB BBISIBICHUS aHTOHUMOB. Tak,
OCHOBBIBaSICh Ha O3TOW KiacCU(DUKAIMM W YYWATHIBAS TOYKU 3pPEHUS APYTUX
UcclieIoBaTeNel, Mbl IPUIILIN K BBIBOAY, YTO BCE AHTOHMMBI MOXKHO Pa3/e/IuTh Ha
KOpHEBbIe (pa3HO KOpHEBbIE) W adduxcanbHbie (OJHOKOPHEBBIC), HEKOTOPHIC
JIMHTBUCTHI BBIJCIAIOT TAK)KE CIOKHBIE aHTOHUMBI.

3. Jlna BbLAENIEHUS KOPHEBBIX aHTOHMMOB CYILIECTBYET JBa KpUTEpUsS —
pEryJIsIpHOE BOCIPOM3BEICHNE B aHTOHUMHYHBIX KOHTEKCTaX U OJMHAKOBasl cdepa
Jekcudeckoi coderaeMocTd. OIHAKO LIEHHOCTh 3TUX KPUTEPUEB HE OMHAKOBA,
T.K. JIMIIb CUCTEMaTUYHOE YHNOTpeOJeHNE B aHTOHUMUYHBIX KOHTEKCTaX SIBIISIETCS
pEIIaIUM J0Ka3aTeIbCTBOM MPUHAIICKHOCTH TaHHOM Maphl CIIOB K aHTOHUMAM.

4. Y  addukcanpHbIX  aHTOHMMOB, HapAIy C  PEryIsIpHBIM
BOCTIPOM3BEJICHUEM B QHTOHUMHUYHBIX KOHTEKCTAaX, HOCHUTEJIEM IOTOTHUTEIHHON
AHTOHUMUYHON XapaKTEPUCTUKU SBISETCS MpeduKc. 37eCh BOZHUKAET BOMPOC O
TOM, MOYKHO JIM CUUTATh NMpedUKcaTbHble AHTOHUMBI PABHOIICHHBIMU KOPHEBBIM.
YroObl OTBETUTHh HA ATOT BOMPOC, HEOOXOAWMO BBISIBUTH OCHOBHBIC Pa3IvuMs

MCKAY KOPHCBBIMU U a(l)(bI/IKCEIJ'H)HLIMI/I AHTOHUMAaMMH.
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Bo-niepBbiX, Mbl BBISICHWIH, YTO 3TH JBE I'PYNIbl AHTOHUMOB OTJIMYAIOTCS
M0 XapakTepy MNPOTUBOMOJIOKHOCTUA: KOPHEBBIC AHTOHUMBI XapaKTEPU3YIOTCS
KOHTpapHOW MPOTUBOMOJIOKHOCTHIO, a adPuKcambHble — KOHTpagukTopHOU. Ho
ATO HE MOXKET OBITh IPUUNHON HEPABHOIIEHHOCTH ad(HUKCATHHBIX aHTOHUMOB, TaK
KaK 00a BUJa MPOTUBOMOJOKXHOCTU MPHU3HAIOTCS OOJIBIIMHCTBOM MCCIEA0BATENEH
AHTOHMMHWYHBIMHU.

Bo-BTOphIX, KOpHEBBIE W aduKCaTbHBIE AHTOHMMBI OTIMYAIOTCS TIO
croco0y BbIpakeHUsi oTpullaHus. KopHeBoil aHTOHUM sBisieTcsl (OpPMaANbHO HE
MapKUpOBaHHBIM, a adduKcanbHbli — (HOPMATBHO MAPKUPOBAHHBIM YJICHOM
AHTOHMMHUYHOW OMNMO3WIUU. FHadye TOBOps, B AaHTOHMMAxX pPa3HOTO KOPHS
AHTOHMMHWYHAS ~XapaKTepUCTHKa HE uMeeT (OPMAIBHOTO BBIPAXKECHUS WU
WCITOJIB3YIOTCSl B COYCTAaHUU CJIOBA B THUIIOBBIX aHTOHUMHUYHBIX KOHTEKCTaX. UTO
kacaeTcsa adPUKCATbHBIX AHTOHMMOB, TO 3/I€Ch HEOO0XOJUMO OTMETHUTH
JIOTIOTHUTEBHYI0 AaHTOHUMHUYHYIO XapaKTepUCTUKY, KOTOpas TMOSBISETCS B
pe3yabpTare mpucoeAuHeHus npedukca, U sSBISIETCS €€ (POpMaIbHBIM HOCUTEJIEM.
Tak kak m000€ HCIOJIB30BAHUE CJIOBA C OTPUIATEIBHBIM TPEPUKCOM MONKET
paccMaTpHUBATLCA KaK €ro ynoTpeOsieHHe B MPOTHUBOIMOCTABICHUH, TO YK€ CaMO
CYIIECTBOBAaHME B S3bIKE TaKOrO CJIOBAa CBUJETEIBCTBYET O HaJW4YUU
COOTBETCTBYIOMIEH appuKCcaTbHON aHTOHUMUYHOW TPYIIIIBI.

Takum 00pa3oM, eCTb BCE OCHOBAHUS CUUTATh AHTOHUMBI, 00pa30BaHHBIE C
MOMOIIBIO  OTPUIATENbHBIX ah(DHUKCOB, CTONMb K€ MPOTUBOIMOCTABICHHBIMA B
CEMaHTUYECKON CUCTEME S3bIKa, KaK U aHTOHHMBI C pa3HbIMU KOpHsIMHU. Kpome
TOr0o, HEMaJIOBAXEH TOT (aKT, 4YTO MNpePUuKCAIbHbIE AHTOHHMBI COCTABJISIOT

OOJIBLIIMHCTBO AHTJIMMCKUX aHTOHUMOB.
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3aKIr0UYEHUE

Ananus O6H1€T€Op€TI/I‘I€CKI/IX MOJIOKCHUN U (I)aKTI/I‘{eCKOFO MaTtcpuajia
I10Ka3all, aHTOHUMMUS B AHTJIUHCKOM SI3bIKE — SIBJICHHUE CJIOKHOE U MHOTI'OI'PaHHOC,
IJIs1 IIOHUMaHusl CYHOIHOCTH KOTOPOTO H€O6XOI[I/IMO OCO3HAaHUE HECKOJIbKHUX
q)aKTOPOBI MCXaHHU3MOB IIOPOXIACHUA AHTOHHMHH, OCHOBHBIX JIIPHU3HAKOB
AHTOHMMOB U UX OTHOIIICHHUU B paMKax AHTOHUMHUYHOU OIIMIO3UINH.

B 1-ii rmaBe Hamiero WMCCIeIOBaHUS MblI NPEACTABUIM TOYKU 3PCHUS
Pa3HbIX YUYCHBLIX Ha IIOHATHUC aHTOHUMHUA W BBIACHUIIM, YTO IIOOTOMY, Ha Hemeﬁ
B3TJISAJI, IPOCTOMY BOIIPOCY HET €IMHCTBA MHEHHI.

Pa3zanuunst B moHMMaHuu CYIIHOCTHU aHTOHHMHH CBA3AHBI IIPCIKAC BCCIO €
pasiiidnsAM B ITIOHMMAaHUN «KIIPOTHBOIIOJIOXKHOCTU» U «IIPOTHUBOITIOCTABJICHHOCTH»
110 3HAQUYCHUIO. COBCpIHCHHO OUcBHMAHA IIPOTHUBOIIOJOKHOCTL B 3HAYCHUAX TAKHX
cioB, kak to agree — to disagree, perfect — imperfect, cold — warm u t.1. Ho
caieayer JM  CHYMTATb IPOTHUBOIIOJOXHBIMHM II0 3HAYCHHIO, T.C. CJIOBAMH-
aHToHuMamu, mapel husband — wife, table — chair, parent — child u t.n.?
YkazaHHasg CJI0XKHOCTH B OIIPCACIICHUN AaHTOHHUMOB O6’b${CH${eTC${ TEM, 4YTO IIOJ
AHTOHUMHEH (1)aKTI/I‘I€CKI/I IMOHHUMACTCA MNMPOTHBOMOCTABJICHHOCTD SA3BIKOBBIX
0603Ha‘ICHHI>'I BHCA3BIKOBBIX HOHHTHﬁ, IMpU3HaBaCMbIX IIPOTHBOIIOJJIOKHBIMHU Ha
JJIOTUYCCKUX OCHOBAHUAX UJIN UCXOOA U3 O6H.[€CTB€HHOFO OIIbITA. COOTBCTCTBCHHO,
NMCHOIIIHUECS KJ'IaCCI/I(l)I/IKaI_II/II/I AHTOHUMOB CTPEMATCSA YUCCTb PAa3HbIC THIIbL
IIPOTHUBONOCTABIICHUH.

Ilonnmanue ITPOTUBOIIOJIOKHOCTH KaK pas3sBUTOro A0 HIpEAciia pa3inyus
OJIHOM CYIIIHOCTH TIO3BOJIIET HaM OOOCHOBAaTh TPABOMEPHOCThH Pa3CICHUS
AHTOHUMHNYCCKHUX OHHOBI/II_II/Iﬁ Ha JIBC OCHOBHBIC I'pyHnIibI: AHTOHHMBI,
BBIPQKAIOIIME aOCOJIOTHBIM XapakTep MPOTHUBOMOJOKHOCTH, U aHTOHHUMBI,
BBIPAYKAIOIINE OTHOCUTEIIbHBIN XapaKTep MPOTUBOIIOJI0KHOCTH.

CornacHo BTOpOMY MOAXOJY K KiacCU(UKAIMA aHTOHUMOB MO XapakTepy
IIPOTUBOIIOJIOKHOCTH, JIMHT'BUCTHI BBIACIIAKOT TPpH THUIIA AHTOHUMHWYHBIX

HpOTHBOHOCTaBHCHHﬁ. Cne,uyeT OTMCTUTb, YTO Y HCKOTOPBIX HCCJ’IGI[OB&TGJICIZ
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CYIIECTBYET pa3Has TEPMHHOJIOTUS, HO MO CYTH ITO JEJIE€HHE CBOAUTCA K
BBIJICJICHUIO KOHTPapHOH, KOHTPaJIUKTOPHOU u KOHBEPCHOMN 51
MPOTHUBOMNOJIOKHOCTH.

KonTpapHyto npOTHBOIIOI0KHOCTh BBIPAKAIOT HECOBMECTUMBIE MOHSTHS,
MEXK]ly KOTOPBIMU BO3MOKHO MPOMEKYTOUHOE 3B€HO. OTIMUUTENIbHAS YepTa 3TOU
IPYINIbl AHTOHUMOB 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO OHU MOTYT IIOJIBEPTaThCs rpajaliii.
KOoHTpaguKTOpHYI0 MPOTHUBOMOJIOKHOCTh BBIPAXKAIOT HECOBMECTHUMBIE MOHSTHS,
MEXJYy KOTOPBIMA HET CPEIHEro IPOMEXKYTOYHOTO TIOHSATHS W KOTOPBIC
HCKJIFOYAKOT IPYT JPyTa.

Crenenb NpUHAAJICKHOCTA KOHBEPCUBOB K AaHTOHUMAM SIBJISIETCSI OJHUM U3
CaMbIX CIIOPHBIX BONPOCOB. MHEHHUS UCCIEAOBATEICH MO 3TOMY BOMIPOCY
pasgenunuchk. Hekotopeie yuenele, B yactHoctu, @.P. [Tanmep, FO. Hanpa, JIx.
JlailoH3, yKka3pIBalOT Ha HEOOXOAUMOCTb pa3rpaHUYEHHUs AHTOHUMOB U
KOHBEPCUBOB, 00OCHOBBIBAs 3TO HX Pa3IMUYUEM B CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYECKOM
rmaHe. OgHAKO Mbl, MPUCOCIUHSSICh K MHEHUIO OOJIBIIIMHCTBA YYEHBIX, CYUTAEM
KOHBEPCHUBBI OJIHOM M3 Pa3HOBUIHOCTEN MPOTUBOIIOCTABIICHUN, U, CJIEJ0BATEIIBHO,
SIBJICHUEM, OTHOCSIIIUMCS K AaHTOHUMUH.

Kpome Toro, mMbl paccmarpuBayid emie OAHY KJIacCHU(UKAIUIO, B OCHOBE
KOTOPOM JICKHUT JIeJICHUE aHTOHUMOB 110 MOP(OJIOTHYIECKOMY ITPU3HAKY.

TpaauimoHHO OOJIBIIMHCTBO JIMHIBUCTOB pAa3AC/sIOT aHTOHUMBI Ha
KopHeBble U addukcanbHble. [TogpoOHEee MBI OCTAHOBHIIMCH Ha KilacCH(pUKAIIUN
B.H. KommuccapoBa, T.K. OH, OCHOBBIBasICh Ha MOP(OJOTHUECKOU CTPYKType
AHTOHMMOB, BIIEPBbIE PACCMATPUBAET UX KOHTEKCTYAJIbHOE OKPYKEHHUE.

B.H. KomuccapoB BblAEHS€T NSATh TUIIOB aHTOHUMHWYHBIX KOHTEKCTOB U
YTBEPXKIAET, 4YTO PEryJsspHOE YyHOTpeOJeHHEe B HJTHUX KOHTEKCTAaX SIBISETCS
OCHOBHBIM  JIMHTBUCTUYECKMM  TIOKA3aTelieM TMPUHAMLJICKHOCTH  CJIoBa K
AHTOHHMAaM.

PasrpanuuuBas kopHeBbie U adUKCcaTbHbIE aHTOHUMBI, MBI B TO )K€ BpeMs
YCTaHOBWJIA WX B3aHUMOCBSI3b U TOKJIECTBEHHBIE CBOWCTBA, TAKUE KaK PETYJSPHOE

yrIOTpe6J'ICHI/Ie B AHTOHMMHYHBIX KOHTCKCTaX H COBIIaACHHC cqaep JIEKCUYECKOMU
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coyeraeMocTd. OCHOBHOE WX pa3jMyle 3aKI0YaeTcs B TOM, YTO Y KOPHEBBIX
AHTOHUMOB TMPOTHBOIIOCTABICHHOCTh 3aKJII0YeHa B 3HAYCHWM KOPHS CJIOBa U
¢dopmanibHO HE BhIpakeHa, y apPUKcaTbHBIX aHTOHUMOB ITPOTHBOIIOCTABICHHOCTD
BbIpakeHa (OPMaJIbHO MPHU MOMOIIU OTPUIIATENBbHBIX ah(HUKCOB.

Takum 00pa3oM, aHaNIU3UPYsl CYIIECTBYIOIIUE KIacCU(PUKAIIUU, Mbl
NOATBEPAMIN  BBABHHYTYIO ~ HaMH  THIIOTe3y,  COIJIaCHO  KOTOPOW
IPOTUBOMOCTABICHHOCTh 3HAYCHHWH  SIBISAETCSA OCHOBHBIM  OTIMYUTEIHHBIM
OPU3HAKOB aHTOHUMOB, JIeKallM B OCHOBE UX Kilaccuukamuii, wu,
COOTBETCTBEHHO, Mbl PAaCCMOTPENHU KJIACCU(UKALNN JIEKCUYECKUX aHTOHHUMOB 10
XapakTepy U M0 CIOCco0y BBIPAKEHUS MPOTHUBOIIOCTABICHHOCTH.

Wtak, nmoaBoJs UTOrM Hamield pabOThl, Mbl CUMTAEM, YTO IOCTABJICHHAs
1EeNb JIOCTUTHYTA, T.€. ObUIM MCCIIEOBAaHBl OCHOBHBIE CBOMCTBA aHTOHHUMOB, HX
(GYHKIIMM ¥ OTHOIICHUS B pPaMKaX aHTOHMMHYHOW OMIMO3HMIIMUA. JTO MOMOTJIO HaM
rIy0Xe TOHATh CYIIHOCTh M3y4yaeMOro SBJICHHMS M BBIABUTbH OCHOBHBIC

IIPOTUBOPEYHS.
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